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BUDAPESTI CZEGEK. 
LATZKOYITS A, 

B Ü D A P E S T , 
k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a 3 3 . s z á m . 

és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 
ajánlja 

u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

I V 
Cs. 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Nádor-ntcza 4. 
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék­

pénztárak központi jelzálogbankja 
4V« s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g l e v e l e i t é s 

41/« s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
melyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék­

mentesen kaphatók. 
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel­
vényeket, elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

4 s z á z a l é k k a l adómentesen kamatoztatja. 

M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k 
r é s z v é n y - t á r s a s á g vá l tó t iz le te . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Újonnan berendezve, vil lamos vi lágitás, szénsavas 
vasas források, nói bántalmak, vérszegénység, sáp­
kór, vesetövény, gyomor ós bélhnrnt, idegbajok 
e l len kiváló orvosi tekintélyek által ajánlva, szén­
savas vasas meleg po/sgó fürdők, láp-(mór)-fnrdők, 
oolarisator fürdők, hidegviz-gyógyintézet, vasúti 
állomás Lúgos es Teme-vár az állomásra társas 

kocsik és magánlo^atok vannak kirendelve. 
SCHOTTOLA EKNŐ gyógyfürdő-tulajdonos. 

Eisenschiiul és Wachtl 
Budapest, Váczi itcza 12 

G y á r : Bécs, Ivaiserstrasse 62 . 
Lem'pyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

-árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Uj ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

A cséplési idényre! 
Gépolaj , 

kocs ikenőcs , 
zsákok, 

p o n y v á k és 
egyéb gazdasági 

szükségleti czikkek, 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

cs. és kir. udvari szállító 
inagkereskedése 

és gazdasági czikkek üzletében 
BUDAPEST, 

V., Arany János-utcza 11, 
szerezhetők be a l e g j u t á -

í i y o s a b b a n . 
Árjegyz. k ívánatra i n g y e u 

é s bérmentve . 

5670 

kereskedelmi bank 
f e l m o n d o t t a 

Kertész Kior 
műiparáru raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meg 1000-féle czikk 
olcsó bevásárlására. 

FÖLDESY L. 5675 

puskaműves. 
B u d a p e s t , IV., M ú z e u m - k o r ú t 3 . sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, úgymint vadász­
fegyverek, Flóbert és revolverek, épúgy teljes 

vadász-felszerelések és töltényeket. 
HF" Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. ~9H 

Nem létezik töblió elálló 
g y e r n i c k - í ü l ! 

Kubinszky György féle 
szabályozható 

gyermekfiil-leszorító kötszer. 
22002. szabadékozv 

U0~ Darabja 2 forint Posta­
fordulóval előre bekíildve a 

szétküldés bérmentve. ""•9 

Ismételadóknak engedmény! 
Cs. és kir. sz^b. Kubinszky-féle 
szabályozható bajv. szkotő (ára 
darabonként 60 kr., az összeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- é s szétküldési raktár: 

Kubinszky Györgynél 
idapest. I., Krisztina-tér 3. sz. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óráka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 

I-sb" magyar gőz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz. bérm. 

A "Franklin-Társulat* kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Melyik erősebb? 
Eredeti regény. 

Irta i i j . Ábrányi Kornél. 

Ara fűzve 2 frt. 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-Iiivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS QÉPGYÁR-BESZV.-TÁKSULAT 

B U D A P E S T . 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y eket 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ó c s ö v e k e t , szi­

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t szer­

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t u h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r sze r in t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t . c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z , 

c s ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l í t ó k o c s i k a t . — Ál ló v a g y 

fekvő g á z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l és m i n d e n -

5619 n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. sz. 

Hirdetések felvétetnek a «Vasárnapi Újság» kiadó­
hivatalában, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. 

SZORVESZTO POR 
( P o u d r e d é p i l a t o i r e ) 

BRUMM ti. C.-töI,M. ni. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása röztöni és töké­
letes. S0~ Egyetlen szőrvesztő szer, mely orvosilag 
ajanltatik, a melynek Oroszországba vitelét a szent­
pétervári orvosi hatóság megengedte, s mely az 
antwerpeni villágfciállitáson az ottani Mnsée com-
mercial de l l n s t i t n t snperienr de Commerce által 
elfogadva és kitüntetve le t t . ~ W Egy üvegcse 1 frt 

75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
Raktár: Budapesten. TOROK J. gyógyszertárában, Király-utcza 12. szám. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntcza 4. t z:iu>.) 
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BAKSAY ISTVÁN. 
(AZ UTOLSÓ PROFESSZOR, ÉS AZ UTOLSÓ PROFESSZORI 

JUBILEUM.) 

N
INCS már több professzor Magyarországon, 

csak ő,mert a kik ezt a munkát folytatják, 
azokat tanároknak bivják. És ötvenéves 

jubileum sem lesz többé, sem tanári, sem profesz-
szori, mert egy tanárt sem fog ott érni tanári 
katbedráján az ötvenedik esztendő. Van eszük, 
hogy ott vénüljenek meg, holott harmincz esz­
tendei szolgálat után teljes fizetéssel mehetnek 
nyugalomra saját lugasaik alá, honnét még 
viczispánságot is vállalhatnak ötvennégy esz­
tendős fővel. 

— «De hát van valami különbség tanár és 
professzor között ?» 

— ((Legalább is annyi, mint egy vasúti moz­
dony és egy hattyú között.» 

— «Már hogy az egyik fekete, a másik fehér?» 
— «Az is, meg más is.» 
Tudjuk, hogy a mozdony biztosan, 

gyorsan és nagy erővel halad a síneken, 
de csak a sineken; és a sineken is csak 
úgy, ha állandóan jól tartják tűzzel és 
vizzel. Ha elindult, nem törődik vele, ki 
megy vele, ki maradt le. Ki van szabva, 
hány paragrafust, — akarom mondani 
hány kilométert kell neki befutni órán­
ként. Naponként három óránál többet 
nem köteles szaladgálni. De jaj neki, 
ha a sínekről kiugrik, egy lépést sem 
tehet többet; bukfenczet hány és bele­
fúródik a földbe. Ha idő előtt megrok­
kan, beteszik az arzenálba, ott a sebeit 
kötözgetik borral és olajjal. 

Ellenben a hattyúnak nem kell csi­
nált út és vas sin; bátran szegdeli a 
levegőt minden irányban Strymontól 
Kaystros vizéig; a szárazon is lépeget, 
nehézkesen kissé, de biztosan; pompás 
kerengő utakat tesz a sík vizén, néha 
lebukik a mélybe is az eledelért; nem 
kézből várja a táplálékot, (nem a város­
liget hattyúiról van szó,) megkeresi 
maga, magának is, libáinak is; nem is 
hagyogatja el az apróságot, hanem 
maga körül gyűjtve vezetgeti, a mara-
dozóért visszaevez, a lipántyosra na­
gyobb gondja van, mint az élelme­
sebbre. Napkeltétől naplementig jár a 
libáival, s nem szabja magát órákhoz. 

Ha megrokkan, akkor haldokolva félre ül egy 
rozmarin-bokorba, hogy senki se lássa. Ha az 
Isten megtartja az egészségét, járja tovább a 
maga vizeit, évről-évre új falkát vezet; legfel­
jebb ha ötven esztendő végén elmondja hattyú­
énekét, a mely hattyú-nyelvről magyarra for­
dítva ilyen formán hangzik: 

Légy itélőm, uram, 
Mert hűséggel jártam 

Igen. A mai tanár szakember és sineken jár, 
rendszerint egy vágányú vasutján; a két vágá-
nyú már ritkaság, a három vágányú már kép­
telenség, a még ennél is több vágányút már 
megfigyelés alá teszik, a mindenféle, — mond­
juk, — universalis vágányzatról pedig ki van 
mondva, hogy az a körnégyszegítéssel és örök­
mozgóval egy tekintet és elbirálás alá esik. 
Hogyan! Hogy német, latin, magyar, földrajz, 
történelem, természetrajz, természettan, szám-

BAKSAY ISTVÁN. 

tan, mértan, vallás egy fejbe bele férjen ! Olyan 
fej nincs a XIX. század végén ! Szakállas, vagy 
kopasz fejet értünk, mert gyerekfejbe bele 
muszáj férni kétannyi félének is. De ne is adja 
isten, hogy a földrajz tanárát katonai szemlére 
behivják, mert az iskolatanács azonnal kétségbe 
esik, hogy egy egész nemzedék fel fog huzal-
kodni a nélkül, hogy meg tudná mondani, merre 
esik Norvégiától a Skandináv félsziget. 

A professzor ellenben egyetemes tudomá-. 
nyosságú egyéniség volt. Soha semmiféle szakra 
nem mondta, hogy ő arra nem készült; legfel­
jebb annyit vallott be bizalmasan, hogy ha ő 
csak felét tudná is annak, a mit ő tanit, ő lenne 
a világ legtudományosabb embere. Tanított 
mindent, válogatás nélkül. Igaz ugyan, hogy a 
latin nyelven és a hazai történelmen kivül 
másra kiterjeszkedni nem igen volt szokás; de 
a kor kívánalmai (diák nyelven: pátronusok) 
időről-időre újabb követelésekkel állottak elő, 

és a professzor egyikre sem mondta, 
hogy olyan nincs. «Egy kis német 
nyelvin . . . «No persze, az szükséges 
is.»«Egy kis fizika!» «Igen is; holnapra 
beszerzem a bodzabelet és spanyol­
viaszkot a gyantával együtt.» «Egy kis 
természetrajz!* «Az bizony! holnap 
kimegyünk botanizálni.* «Egy kis al­
gebra!* «Megle8z.» «Egy kis logika!* 
«Még e héten készen leszek a kézirat­
tal.* «Egy kis egészségtan!* «Egy kis 
illemtan!* «Biz arra szükségünk van, 
magam is belátom.* «Egy kis har­
mónia ! Sőt egy kis zene! flóta, hegedű, 
gitár!* «Hogyne! hiszen úgy is labdá-
zással töltik a szerdát, szombatot!* 
Azután elkezdte tanítani a harmóniát 
is Kovács Pál uram, a hálás professzor; 
s noha maga egy ép hangot egész éle­
tében kiadni nem is tudott, de azért 
mégis csak ő neki volt a legjobb diák, 
bandája és énekkara. 

És tanította a professzor a hat osztá­
lyú gymnázium két, sőt három felső osz­
tályát mindenre. Az öreg Huszti álla­
pota, a ki Máramaros-Szigeten nyolez 
osztályt tanított egy maga, — ezt ma 
már el nem hiszi senki. 

És hol vették magukat ezek a tüne­
ményes emberek ? 

Felnevekedtek Patakon, vagy Debre-
czenben a kollégiumban; elvégezték elő-
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ször a jogi, azután a hittanszaki tanfolyamot; a 
kollégiumi tanárok aztán a végző osztálynak ki­
válogatták a javát; egy részét benn fogták a gym-
náziumi osztályok vezetésére, (mert bizony ezek­
ben a nagy kollégiumokban is csak a végzett deá­
kok tanították a gymnázium hat alsó, sőt részben 
a két felső osztályát is, innét van, hogy 1840 előtt 
a debreczeni kollégium évi költségvetése alig 
ment többre, mint ma egy négyosztályu gymná-
ziumocskáé); másik részét pedig kibocsátották 
professzorok - nak a vidéki kisebb gymnáziu-
mokba. 

De nem élethossziglan, csak két, legfeljebb 
három esztendőre .'Azután mentek is, többnyire 
papi, sokan orvosi és jogi pályára; nem egy 
közülök országosan előkelő fokig emelkedve. De 
jövedelmezőbb és úribb környezetű állomáso­
kon meg is maradtak másik három évre, vagy 
engedték magukat állandósíttatni, és megma­
radtak örökös professzornak. így Kovács Pál, az 
Arany János profeszora, Nagy-Szalontán és Ha­
lason, Vályi Komáromban, Kelemen Gergely 
Kun-Szent-Miklóson, a veterán Keszi Hajdú 
Lajos Kis-Ujszálláson; így Baksay István Rima-
szombatban. 

Nem volt ez kisebbség. Rangban, tisztesség­
ben a lelkészszel voltak egyenlők; sokszor és 
bizonyos dolgokban a lelkész fölött álló tekin­
télyek. 

• * 
Épen ötven esztendeje annak, — 1844-ben 

történt, — hogy Kimaszombat városának négy­
lovas fogata bevágtatott Sáros-Patakra profesz-
szorért. A tanárok Baksay Istvánt jelölték ki, a 
Bárány óbester fiainak a nevelőjét, egy jól vég­
zett theologust, Baksay József uramnak és Főző 
Juliána nagyasszonynak 1820-ban született fiát. 

Ezen időtől kezdve Baksay István élettörté­
nete azonos a rimaszombati gymnázium, sőt a 
rimaszombati társadalom történetével. Két esz­
tendőre szabott hivataloskodása leteltével, az 
intézet pártfogósága megkérte Baksayt az iskola 
további igazgatására állandó jelleggel és kedvező 
feltételek mellett; a fiatal professzor, kinek el­
méje a Justiniánuson járt, gondolkodási időt 
kért; Patakra rándult tanakodni szülőivel és 
tanáraival. A tanakodás vége az lett, hogy két 
hét múlva érte ment a főkurátor a város né­
gyesén. 

Ezt a négyest azért emlegetjük újra meg újra, 
mert egy kis idyllbe is belejátszik. 

A főkurátor ezen útjára útitársat is vitt ma­
gával Szikszóig; egy szőke, kék szemű leánykát, 
Sütő Teréz nevűt, kit a szikszói hegyen, ott szü­
retelő szülőinél tett le. Visszatérőben a főkurá­
tor újra felnézett a szüretelő atyafiakhoz; Baksay 
is vele együtt 

fellépdegélt a szőllőbe, 
Ráhágott a venyigére, 
Venyigéről venyigére . . . 

A venyigéből mirtusz ág lett, a mirtuszból 
olajfa, mely 46 esztendő óta árnyékozza be Bak­
say István boldog hajlékát. 

Ennek az olajfának egyik ága ráhajlott a 
rimaszombati gymnáziumra is. Baksay István­
nak alapjában is szeretetteljes szivét, gyengéd 
kedélyét, hivatása iránti lelkesültséget még 
nemesebbé tette (ha ugyan tehette) házi életé­
nek tiszta fénye. Bizonyos dolog az, hogy ha a 
tanárné otthon patvarkodik, tanár úr az iskolá­
ban kötözködni fog. Azért is illik, hogy a ta­
nárnak szelídek, engedelmesek, uraikat megbe­
csülök, beszédben és öltözködésben mértéklete­
sebbek, nem mord és gonosz kedvűek, ha­
nem békességnek keresői legyenek. Férjöket 
kikísérjék a kis ajtóig, ott megigazgassák a 
rendetlen nyakkendő csokrát, és megsimogas­
sák borzas fürtéit, és a meddig látják, utána 
nézzenek, ne hogy baj legyen az iskolában. 
Mert lám, az öreg Zeusz is mindig olyankor 
garázdálkodott, mikor a felesége agyon vekszálta. 
De Baksay István kathedráján soha sem menny­
dörgött és villámlott. Apolló ült ott mindig 
nyájas és élénk ragyogással. «A rimaszombati 
iskola», — irja Tors Kálmán a Mikszáth élet­
rajzában («Vasárnapi Újság. 1882. évi 16. szám) 

— «egyike volt a legjobbaknak. Akik ez iskolából 
kikerültek, soha sem szűnnek meg hálával gon­
dolni reá. Kivált Baksay Istvánnak történeti elő­
adásaivoltakélénk és maradandó hatással a gyer­
mek kedélyére, a ki egész elragadtatásba tudta 
hozni hallgatóit. Én legalább nem emlékezem, 
hogy akár olvasmány, akár szini előadás több 
lelki gyönyört birt volna szerezni valaha, mint 
Baksay egy-egy előadása az ó-kor, vagy Ma­
gyarország történetéből. Bámulatosan termé­
kenyítő hatással volt az a gyermek lelkületére, 
és Mikszáth is egész ez időkig viszi vissza első 
gerjedelmét az irodalom iránt.» Es Mikszáthon 
és Tors Kálmánon, Bodon Józsefen és Kiss 
Józsefen és Pósa Lajoson és Szuhayn kivül 
még háromezerén hálával gondolnak a ta­
nárra, kinek tanítványát megszégyeníteni, 
vagy megalázni nem volt rendszere, mert te­
kintete volt az egyetlen fenyíték, melyet alkal­
mazott, kinek mindenkihez volt mindig egy 
jutalmazó, vagy bátorító szava, feddő ritkán, — 
rósz és szidalmazó soha; ki tiszteletet és tekin­
télyt tartott a nélkül, hogy követelt volna; nem 
tartott rendet, mert a rend fölött tanítványai 
őrködtek, és a ki 50 esztendőn át sem betegség 
miatt, sem kényelemből 50 órát nem mulasztott. 

Hogy ne volna kedves az ilyen tanár mind a 
háromezer nadrágszaggatónak'? 

De még Rimaszombatnak is! Mert hogy ő 
tanár, és pedig olyan tanár, a ki előadásra 
soha sem megy lelkiismeretes előkészület nél­
kül, holott minden tárgy a kis újjában van már, 
hogy ottan igazgató is, és így más egyébre nem 
igen van ideje: mindez nem tesz semmit. 

Bá kell érnie, mert úgy akarják Rimaszom­
batban, noha ott is volna rá való ember min­
denre. — Ha elnök kell a kaszinónak: ott van 
Pista bácsi; a koszorús dalárdának: ott van 
Pista bácsi; az iparbanknak: ott van Pista 
bácsi; ekklézsiai főgondnoknak: ott van Pista 
bácsi; titkár a nőegyletnek: «Kérjük, édes Pista 
bácsi!» És Pista bácsi 25 év óta jegyezgeti és 
őrzi a nőegylet titkait, s hűségének és titok­
tartásának nagyobb bizonyságául ott ragyog­
nak Pista bácsi íróasztala fölött a rimaszombati 
szép asszonyok arczképei mind ébenfa keret­
ben. Csak sorra kell őket nézni, egyszerre vilá­
gos lesz a dolog. Nem lehet azoktól a szemek­
től olyan könnyen szabadulni. 

Sok hivatal egyszerre, vagy egymás után, 
pedig egyik sem sine cura. Ennyi tevékenység 
mellett kevés ideje maradt az irásra, pedig író­
nak született. Erő és mélység, tisztaság, termé­
szetesség, világosság jellemzik, a mit ir; és pe­
dig könnyen ir. Nyelve az a tanulmányozásra 
méltó társalgási nyelv, melyet a felföldi és er­
délyrészi szalonoktól a nagy Magyarország nem 
tud eltanulni. Rimaszombatnak szentelvén éle­
tét, a mit irt, mind Rimaszombatra vonatkozik. 
A város története, a gymnázium története, a 
kaszinó története, a nőegylet története. Törté­
netek, melyeknek tanuja és tényezője volt. 

Még a szünidőt is csak névből ismeri. Míg má­
sok vakáczióznak, ő azalatt is készül történeti 
előadásaira. Tanulmányutakat tesz a hazában 
és a hazán kivül. Melyiket mikor, azt ő maga 
nem mondja meg, de elárulja az útitáskája. A 
kisebbik Brassót vagy Fiumét, egy szóval ter­
mészet- vagy történettudományi társulati kirán­
dulást jelent. De a nagyobbikra (az is csak ak­
kora, hogy nem kell neki hordár) már össze­
dugja fejét a két Rima, s találgatják, hogy Lon­
don-e, vagy Konstantinápoly ? Suttogják, hogy 
Szent-Pétervárott is megfordult már, csakhogy 
ezzel nem mer dicsekedni itt — Tiszolcz szom­
szédságában. 

Mert ő, — a történelem tanára — miként 
merne szólani a Sullákról és Aetiusokról, Dan­
tonokról és Stuartokról, ha elébb személyes ta­
pasztalatból meg nem győződik róla, hogy fó­
rum és Catalaunum, Paris és London csakugyan 
vannak a világon ? 

— «Van rá pénze ?» 
Bizony az ő ötven esztendeje alatt nem ült 

össze olyan zsinat, a mely napirendre tűzte 
volna azt a kérdést, hogy van-e a professzorok­
nak pénzük ? 

De Pista bácsinak volt egy dédapja ezelőtt 
kétszáz esztendővel, kit Baksay Mátyásnak hív­
tak s késő vénséget ért. Ez végső esztendeiben 
maga elé parancsolta a két unokáját; élemedett 
papi ember volt már az is mind a kettő: Mátyás 
az idősebbik és János a fiatalabb, és azt mondta 

nekik: «Jó fiaim! Külön-külön parancsolatot 
hagyok nektek : Mátyás fiam, te szórjad a pénzt, 
ha lesz, úgy sem sokáig veszed hasznát, mert 
nem léssz hosszú életű. De te, János fiam, min­
den forintból élire verj egy hatost, neked szük­
séged lesz rá, mert hosszú ideig élsz e földön.» 
Okos törvény! Kár, hogy a nagyobbik unokának 
is ezt nem hagyta meg átok alatt az öreg. 

Pista bácsi, már csak igy nevezzük, a rima­
szombati asszonyok máskép nem is tudják, ki­
ről van szó, — Pista bácsi a János lineáján szár­
mazik le és az ősi rendelkezést házi törvénynyé 
tette. Minden forintból egy hatost! Többet soha 
semmi szin alatt, de egy hatost mindig élire 
verni! így aztán telik minden szépre és jóra — 
Konstantinápolytól Londonig. 

Az említett dédapa papi diplomája 1630-ban 
kelt, utolsó levele pedig 1699-ben ; mindkettő 
Abaujmegye levéltárában őriztetik. A két szám 
összevetéséből kiviláglik, hogy Baksay Mátyás 
70 évig lelkészkedett, s így élete legalább 94 
esztendőre terjedt. Kívánjuk most jubiláló uno­
kájának, érje meg dédatyja esztendeit lelkének 
mostani friss elevenségében. Ötven évig tanár, 
s még hozzá huszonöt évig nőegyleti titkár is! 
Meg kell neki érni a kilenczvennégyet! 

BAKSAY SÁNDOR. 

CSILLAGOS ÉJSZAKÁN. 
Tündöklő csillag fenn az ég ivén, 
Miért remeg szivem, ba nézlek én I 
Mily titkos, mély homályu sejtelem, 
Mily fájó érzés barczol ellenem, 
A mely bűbájos nyári éjszakán 
Sugáridból szakad le én reám ? 

. . . Való-e hát, hogy fenn a csillagok 
Szép serge, mely olyan dicsőn ragyog, 
Csak oly tekékből áll, miként a föld, 
S a fény csak máz, melyet magára ölt ? 
S habár a tiszta, szent magasba jár, 
Alapja, létele a ronda sár ? ! 

Hiszen ha ott is minden por s hamu, 
Van ott is akkor átokverte bú; 
A bűn, a bosszú ott is megterem, 
Van ott kajánság, áruló verem, 
Van gyász, van köny, viharzó fájdalom, 
S virág között sötétlő sirhalom. 

Ha lelkét vesztve romba dűl a test, 
Nem lel amaz sehol tökéletest, 
Bolyongna bár csillagtól — csillagig, — 
Mert mindenütt a rút halál lakik, 
Mert mindenütt a fénynek árnya van ?! 
Ez hát a czél ? Vagy éltünk czéltalan ? 

* 
Hol hát a hely, a hol öröm honol, 
Melyet sohsem kavar meg a pokol ? 
Hol van a menny, a melynek üdve van, 
Melynek lakója nem boldogtalan ? 
Ha ily hazát lelkünk hiába kér, 
Mit ér a lét, a mindenség mit ér. 

* 
Ragyog az ég, ragyog a nagy Tejút... 
S méhéből im egy meteor lefut. 
A szép csodán a míg mereng szemem, 
Lelkemben elpihen a gyötrelem 
S mit elvesztett az éji tünemény, 
Keblembe gyűl a meleg és a fény. 

* 
Az égi jel tán isten újjá volt... 
A hegy mögül eló'bukik a hold. 
Bizalmas arcza újra földerit, 
Varázs-sugara úgy vonz, úgy hevít! 
Szivemben ébred édes érzelem, 
Egy rég feledt... talán a szerelem... 

Oh szerelem, szent lángú hevület, 
Mi zord is volna éltünk nélküled ! 
Te sebre írt, Te búra balzsamot, 
Te adsz erőt, erőnk ha lankadott. 
Te vagy az eszmény és az üdv magad, 
Minden te benned él és általad. 

GÜL. 
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TRENCSÉN VÁRA 
Dőrre Tivadar rajza< 

T Ö R T É N E L M I MONDÁK. 
Közli Dedek Crescens Lajos. 

II.* 
A szerelmesek kútja. 

Trencsén vára lobogó díszben úszott. A mo­
zsarak üdvlövései vegyültek a kíváncsi tömeg 
zaja közé. Zápolya Istvánt, a hatalmas várurat 
és győzelmes bandériumát várták. Királyának 
parancsa táborba szólította volt őt is, a törökök 
ellen, híres óriás-lovagjai versenyt harczoltak a 
fekete-sereggel s a győzelem kivívásában főré­
szük volt. Óriás zsákmánynyal, aranynyal, ezüst­
tel, drágakövekkel, gyöngyökkel terhelve, szere­
csen és török foglyokkal, teherhordó tevékkel 
tarkítva, diadaljelvényekkel, koszorúzott zász­
lókkal ékítve közeledett a győzők serege Tren-
csénhez, melynek büszke várfokán ott állott Ist­
ván gróf neje, Teschen herczegnője: Hedvig. 
Drága öltönyeit csak fejedelmi megjelenése és 
szépsége múlta felül. 

A diadalmi bevonulás alkalmával általános 
feltűnést és csodálatot keltett a rabnők egyike, 
egy előkelő török leánya, a szép Fatime. Nagy 
barna szemei bánatosan tekintettek ki a szépen 
ívelt szemöldök alól. Egész lényén fenséges nyu­
godtság, büszke önmegadás honolt, s egykor 
rabszolgái, most fogolytársai, hódolattal tekin­
tettek reá, mintegy jelezve, hogy a rabszolga­
nőben is bálványozott úrnőjüket tisztelik. 

A menet a vár udvarára ért. Az eddig szótlan 
Fatime ajkai beszédre nyíltak most. Édesen, lá­
gyan csengett róluk a szó: «A vár úrnőjét óhaj­
tanám látni s az ő oldala mellett, mint hű 
szolgaleány tölteni fogságom idejét.* 

Ez volt egyetlen óhaja s ez teljesedésbe is 
ment. Hedvig udvarába fogadta a szép török 
leányt, hogy hiúságát legyezgesse vele. 

Több hó telt el azóta, hogy Fatime Trencsén 
várában élt. Egy reggel, mikor Zápolya az ál­
tala elrendelt építkezési munkálatokat szemlél-
geté s ép azon tűnődött, mikép lehetne a hatal­
mas vár legnagyobb gyengeségén, a vízhiányon 
segíteni, a várkapu előtt egy török küldöttség 
jelent meg, békezászlóval, bebocsátást és kihall­
gatást kérve. 

— «Egy török kereskedő — jelenté a hirt 
hozó szolga, — kíséretével Nagyságod kegyes 
szine elé óhajt járulni.« 

* Az I-ső közlemény a «Vasárnapi Ujság» folyó 
évi 11 -ik számában jelent meg. 

Kedvetlenül s mogorván adta meg a tervez-
getéseiben megzavart főúr az engedélyt. Néhány 
pillanat múlva ott állott előtte a jelentkező. 

Ifjú, látszólag gyönge testalkatú férfi volt. 
Felső ajkát csak alig árnyalá a bajusz s álla is 
csak most pelyhedzett még. De az erős fekete 
szemöldök alól villogó ábrándos szemek, a fér­
fias, nyugodt, méltóságteljes magatartás, a bő 
öltöny alól kilátszó izmos, aczélos kar, a har-
czias főúr előtt csakhamar elárulta, hogy nem 
egyszerű kalmár, hanem büszke ősök deli sarja 
áll előtte. 

— «Légyüdvözölve,hatalmas várúr! Omár,a 
kereskedő áll előtted, kit hazafiai pénzzel el­
látva küldtek a győzelmes magyarok hazájába, 
hogy kiváltsa a foglyokat s Allah segélyével bá­
natos családjaik karjába vezesse őket. Megfor­
dultam a dicső királynak udvarában, voltam 
számos vár udvarán, de nem akartam vissza­
térni, mig a hatalmasak leghafalmasabbját nem 
láttam. íme itt vagyok, várom válaszodat.» 

Szokatlan kegyesen hangzott István gróf vá­
lasza. 

— «Ha a váltságdíjra nézve meg tudunk 
egyezni, nincs kifogásom ellene, hogy a foglyo­
kat hazádba vissza vezéreld. Ki kell azonban 
jelentenem, hogy azon foglyok fölött, a kiket 
lovagjaimnak s embereimnek ajándékoztam, 
csak ők rendelkeznek, s hogy a rabszolganők 
közül egyet, a kit nőm, a herczegnö, a maga 
szolgálatára választott ki, semmiféle váltságdíj 
fejében sem adhatok oda. Addig is azonban sza­
badon beszélhetsz és érintkezhetsz az összes 
foglyokkal.* 

Omár, nehéz sejtelmektől gyötörve, halk han­
gon tudakozódott ama rabszolganő neve után. 

— «A neve Fatime," hangzott közönyös han­
gon a válasz, mely Omár szívét megremegtette. 

Hatalmas, gazdag török pasának harczokban 
edzett fia volt Omár. Ott volt ő is abban a csa­
tában, hol a fekete sereg és Zápolya óriásainak 
súlyos kardjai alatt elhullottak Törökország 
hős fiai. A kétségbeesettek természetfölötti 
erejével védte azt az ajtót, a melyen belül 
szerelmese, a bájos Fatime, remegett élteért. 
Nehéz sebektől borítva végre is aléltan rogyott 
a küszöbre, hogy tehetetlen teste fölött ragadja 
el Fatimét Zápolya egyik lovagja. 

Most reá talált. De milyen körülmények 
közt! Csodálhatjuk-e, hogy higgadtsága cserben 
hagyta, s a közmondásos keleti ravaszság meg­
hátrált? Hallatlan váltságdijat igért a rabszolga­
nőért. 

— • Török, — viszonzá Zápolya, — te eszte­
len vagy. Nem kalmárral beszélsz. Fatime a 
herczegnö tulajdona s ő nem akarja elengedni.» 
Azután elrendelte, hogy bocsássák a foglyokat 
Omár elé. 

Férfiak jöttek, súlyos, nehéz lánczokba verve, 
megtörve a honvágytól, megviselve a bánattól. 
Egykor együtt küzdöttek vele. Most nem látta 
őket. Tágra nyilt szemei csak őt keresték, csak 
őt várták, ki egykor az övé s a kié egykor ő volt. 

Fatime megjelent. 
Zápolya is érdeklődve tekintett a török nőre, 

kit eddig figyelemre is alig méltatott. Sóvár, 
élvvágyó pillantásai, melyek a viszontlátás örö­
mében megszépült török nőre estek, kétségbe 
ejtették Omárt. Titkát eszélytelensége, szerel­
mének lángoló ereje úgy is elárulta már. Nem 
volt többé mit veszítnie. Könyező szemekkel 
térdre borúit a nagy úr előtt s gyermekként 
esengett, rimánkodott Fatime szabadságáért. 

Zápolya türelme fogytán volt. 
— «Fatime a herczegnö tulajdona s nincs az 

az Isten, a ki visszaadhatná neked.» 
Omár nem csüggedett. Újra és újra ostro­

molta Zápolya szívét. 
— « Varázsolj elő vizet e kemény sziklából, — 

monda lábát megdobbantva, — kisértsd meg, 
lágyítsd meg e sziklákat és én Fatimét és a 
többi foglyot váltságdíj nélkül adom át nekedh 

Ezeket mondván, gúnyos, kaján hahotával 
odább indult. 

Omár kiegyenesedve rohant az elsiető gróf 
után s útját állta: 

— «Ha forrást nyitok e kemény sziklába, 
vájjon beváltod-e most tett ígéretedet ?» 

Meglepetten állott meg István gróf. «Ime ke­
zem, — válaszolá kevés tűnődés után, — sza­
vamat soha sem szegtem meg barátaimmal, de 
elleneimmel szemben sem.» 

Karjait mellén összefonva, nagy és szent es­
küt tett Omár. «Nem hagyom el ezen helyet, 
mig Fatimét s társait meg nem mentem. Ha 
kell, életemmel adózok értök!» 

Mint a földalatti titkos moraj, eleinte gyön­
gébben, majd mindig erősebben hangzik, úgy 
tört elő a foglyok kebeléből a szent fogadás: 
«Allah nagy, Allah hatalmas! nem mozdulunk 
mellőled, mig vizet nem ád e szikla.» 

Három év óta folyt már a nehéz, kínos, 
emésztő munka. Omárt nem tudta mellőle 

] elszólítani atyja könyörgése, nem a nagyúrnak 
| kemény parancsa. Dolgozott és lelkesített szaka-
i datlanul. Eredmény nélkül. A szikla nem lá-
I gyúlt meg. Ám harczokban nyert sebei, az em-
i berfölötti munka, a remény és kétség közt való 
' vergődés megviselték aczélos tagjait. A büszke 

szépségnek csak romjai maradtak, a szemek 
villáma a kialváshoz állott közel. Teste-lelke 
megtört s a kórágyra döntötte. 

Mintha Zápolya szivébe észrevétlenül a rész­
vét lopódzott volna. Megengedte, hogy a kór­
ágy szenvedéseit Fatime gondos ápoló keze 
enyhítse. 

«A ki nem hajt az önzés ezerféle kívánsá­
gaira, a ki nem ismeri a félelem kislelkűségét, 
a lustaság kifolyásait, a ki csak egyet óhajt, 
azt, a mi ő reá nézve a legjobb, legszükségesebb, 
annak siker koronázza fáradalmait!* 

A Korán e szent szavait ismételgeté magában 
Omár, zárt szemekkel, örök pihenésre vágyó 
tagokkal, midőn hirtelen támadt örömzaj kelté 
őt új életre. 

«Az Úr nagy! Az Úr nagy! . . . Viz, viz! 
Allahnak legyen dicsőség!* 

Villámsebesen terjedt el a hir. A lehetetlen 
lehetségessé vallott. 

Hetvenhat ölnyi mélységből kibukkant a víz-
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Zápolya kívánsága teljesedett. Trencsén beve-
hetetlenné vált. 

Zápolya, gyors futárok által, összes török 
foglyait Trencsén várába rendelte s ott királyi 
lakomát adott nekik, hogy azután a legnagyobb, 
a legdrágább kincscsel, szabadságukkal ajándé­
kozza meg. 

Fatimét, fényes ruhába öltöztetve, ő maga 
vezeté Omár karjaiba. 

— «A szerelem még sem üres hivalkodás!* 
Diadallal, örömmel vonultak rég látott hazá­

juk felé a törökök; lovagiasságuknak, nagysá 
guknak örök emléke itt maradt közöttünk, ott 
van most is Trencsén várában, a hol ma is 
bugyog a szerelmesek kútjának vize. 

* 
így beszéli a monda. A költőies színezés elhagyá -

sával, igazat ad neki a történelem. 
Trencsén már a marahán szlávoknál is erősség 

volt. Zventibold (Szvatopluk) vára. A magyar hon­
alapítók korában, mint Trunsun szerepelt s magyar 
kézre került, hogy azon maradjon máig. 

Fénykorát Trencsényi Csák Máté, de legkivált 
Zápolya István idejében élte. 

Hunyadi Mátyás, István gróf érdemeinek elisme­
réséül, oda ajándékozta Trencsén várát s vidékét a 
Zápolyák ekkor már hatalmas nemzetségének. 

Zápolya István sas szeme hamar fölismerte 
azon mérhetetlen előnyöket, melyeket hadászati 
szempontból ez a Vág folyó partján meredő szikla­
csúcsra épített erősség nyújtott. Lakóhelyéül vá-
lasztá tehát azt s nem kiméit erőt, pénzt és fárad­
ságot, hogy minél nagyobbá, erősebbé tegye. Az ő 
hatalmas alkotása a vár úgy, a hogy azt mai romjai 
sejtetik. Erős sánczokat, tornyokat, nagy terje­
delmű várfalakat épített az erősség, kápolnát, ter­
meket, függő kerteket a fényűzés szempontjából. 

A várat három oldalról a Vág vize, a negyedikről 
egy hegyhát védi. Volt azonban egy nagy gyengéje, 
mely ostromzár esetén elkerülhetetlenné tette 
volna a feladást. A vár talaja szikla lévén, nem volt 
vize. Zápolya ezen is segített. Török foglyokkal 
ásatta meg azt az emberölő munkával járó kutat, 
melynek csodájára ma is messze földről járnak az 
érdeklődők. A kut pontos mérések szerint, a viz-
szinéig számítva 76 öl mély s a kereken járó vödröt 
lóerővel húzták fel. Ma már el van hagyatva, ámbár, 
mint képünkön a várnak a híd fölötti bástyáján 
kivehető, most is fedél alatt van. 

A csodás kút történetét szépen örökítette meg a 
nép költészete. 

GRÓF GVADÁNYI JÓZSEF. 
Nem tartjuk érdektelennek épen 

napjainkban fölidézni egy oly férfiú 
emlékezetét, a kinek családja ide­
genből telepedett hazánkba s itt 
teljesen összeforrott a magyar nem­
zet viszontagságos életével, oszto­
zott annak jó és balsorsában, ma­
gába olvasztotta nemzetünk vágyait 
és törekvéseit, a melyeknek meg­
valósításáért karddal és tollal küz­
dött s az ébredező nemzeti öntudat­
nak egyik kiváló harczosává lőn. 
Nagy tanulság rejlik gr. Gvadányi 
pályájában reánk nézve. A ki át 
tudja érezni nemzetünknek jogos és 
igazságos törekvéseit, a ki fontolóra 
tudja venni fajunknak életrevalósá­
gát, mely annyi dicsőséges történel­
mi eseménynek alapja: ha idegen 
vér pezsg is ereiben, a magyar föld­
nek, a magyar nép szellemének 
átalakító hatása észrevétlenül is 
magával ragadja, meg kell szeretnie 
a magyart, örökölnie kell faji saját­
ságainkat s együtt kell velünk érez­
nie, mint Gvadányi József példája 
mutatja. 

íme az ő családjának bölcsője 
a szép olasz Arezzo városában ren­
gett a közép-korban, csak a XVTL 
században szakadt egyik őse, Ales-

A GVADÁNYI-HÁZ SZAKOLCZÁN. 

A RUDABÁNYAI VASKOHÓ. 

SZAKOLCZA. 

BADALO. MAGYAR HUSZÁROK A X V m . SZAZADBÓL. 

(Ernst Lajos gyűjteményében levő egykorú képek után rajzolta Cserna Károly.) 

MAGYAR VISELET 1790-BŐL. 
PARASZT ÉS ÚRI VISELET A XVni . SZAZADBAN-

K É P E K G V A D Á N Y I É L E T R A J Z Á H O Z . 

AZ 1789-IKI DIVATOS ÖLTÖZETEK. 

sandro, hazánkba és a szent-gothárdi ütkö­
zetben hősi halállal múlt ki. Ennek fia, Sándor, 
már grófi rangra emelkedik, s mint szendrei 
főkapitány megalapítja a magyar Gvadányiak 
nemzetségét, miután a gróf Forgách-családdal 
összeházasodik. Ennek a honfiusított grófnak 
a fia, szintén Sándor, már a kuruczok soraiban 
harczol Eákóczy alatt a magyar nemzet életeért 
s becsületeért. Mily érdekes példája a magyar 
föld, a magyar levegő csodás hatásának! A 
kurucz Gvadányi Sándor ifjabb testvére, János, 
feleségével, b. Pongrácz Eszterrel, állandóan 
Hudabányán tartózkodott s itt született legidősb 
fia, József is, 1725 október 16-ikán. Ez már a 
magyar nemzeti ébredésnek egyik leglelkesebb 
apostola. 

Gvadányi József fejlődésére családi hagyomá­
nyain kivül irányzó hatást tett a jezsuiták neve­
lési rendszere, a melynek szellemét Egerben és 
Nagy-Szombatban magába olvasztotta; de pá­
lyát mégis részint családi emlékeinek, részint a 
magyar nemzet hadi dicsőségének szemlélete 
nyitott előtte. «Szilaj vére — irja Széchy Ká­
roly a «Magyar Történelmi Életrajzok» utolsó 
kötetében Gvadányiról megjelent művében — 
feltörő lelke, személyes bátorsága, családi ha­
gyománya a Gvadányiak és Forgáchok gazdag 
emlékeivel, az öröklés végzetességénéi vagy 
törvényszerűségénél fogva utalta a katona­
ságra. »Mint gyermek már legörömestebb j átszőtt 
katonásdit s «a töröknek képzelt bodzák ellen 
irtó hadat viselt.» Alig 18 éves korában beállt a 
Szirmay gyalogezredbe s végig harczolta az örö­
kösödési és a sziléziai háborút, nemcsak szemé­
lyes bátorságának, de a hadiműveletek okos ren­
dezésében való jártasságának is szép példáit mu­
tatva. Nem egyszer megtörtént, hogy Gvadányi 
a poroszok előőrseit «fölverte, podgyászaikat el­
szedte, lovaikat elnyerte, maguk közül is nem 
egyet elcsípett.* 

Maga írja le, milyen nyalka és fürge huszár 
volt: 

Paripám szürke volt. Büszke volt a neve, 
Kényesen járó volt, mert volt tüze, heve. 
Megeresztvén fékét, olyan futást teve, 
Hogy arczámról csordult két szememnek leve. 

De jóllehet Gvadányi híven és önfeláldozólag 
teljesítette katonai kötelességeit: dicsvágya nem 
volt kielégítve. S épen ezért, midőn a sziléziai 
háború bevégződött, s ő ezredével visszavonult 
Badalóra,, egy kis Tisza-melléki faluba: némi­
leg a sértett becsvágy érzete is közremunkált 
arra, hogy unalmas óráit ne csak olvasgatással, 
zenével s csöndes pipázgatáesal töltse, de víg­
kedvű, pajkos tréfákkal, mulatozással is, a me­
lyekről azon vidéken, a hol ő hosszasabb ideig 
tartózkodott, még napjainkban is sokat tudnak 
beszélni. Mint alezredes s később ezredes a hadi 

kormány változott irányával némi 
ellentétbe jutott, e miatt mellőzte-
tést kellett tűrnie, a mi kétségtele­
nül nagyon bánthatta őt. 1783-ban 
nyugalomba vonult vezérőrnagyi 
ranggal, a melyre mindig büszke 
volt. Eleinte Eahón, később Sza-
kolczán éldegélt, az egész város 
szeretetétől környezve. 

A nyugalmazott generálisban 
semmi sem mutatta, hogy ő 
csakugyan vágyott a nyugalomra. 
Szorgalmasan kertészkedett és gaz­
dálkodott birtokán, délig könyvei 
közt mulatott, nyájaskodott, csínye­
ket űzött. Katonás jó kedve, pajkos 
vidámsága, bohó ötletei közbeszéd 
tárgyai voltak. Egyéniségét, kora 
ízlését belevitte munkáiba avval a 
nemes buzgalommal, mely a ma­
gyar nemzet megerősödéseért, ősi 
jogaiért s dicsőségeért lángolt. Sze­
rette a magyart erényeivel és hibái­
val, lelkesült a legcsekélyebb nem­
zeti sajátság megőrzéseért és kifej­
téseért is; életével és működésével, 
a csatatéren mutatott bátorságával 
s könyveivel egyaránt a haza becsü­
letét szolgálta; minden tettével, szo­
kásaival, ruházatával egyaránt mu­
tatta, hogy tüzes magyar,ki a faji jel­
leg külsőségeit is megtartandóknak 
hiszi, a ki nem annyira a jövőben, 
mint a jelenben él,a múlt emlékeitől 

, 
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körülzsibongva s ez emlékek hatása alatt félti 
nemzetét mindattól, mi ősi szokásaiból kiforgat­
hatná, még akkor is, ha e változást nem kisérné 
is az erkölcsök lazasága. A régi katonás magyar, 
a vitézségért élő-haló nemes dalia az eszménye; 
inkább a jószívű, törzsökös nemes ember jogai­
nak és tulajdonságainak megóvása fekszik szí­
vén, mint e jogok kifejtése. Féltékeny a magyar 
nemes kiváltságaira, de távol van tőle, hogy 
alattvalóit sanyargassa. A nemzet élete és fen-
maradása össze vannak kötve az ő felfogása 
szerint a király iránti hűséggel s önfeláldozás­
sal. Nem a hosszas katonai szolgálat eredménye 
e felfogás, hanem a múlt századbeli magyar 
nemesnek egyik legsarkalatosabb jellemvonása, 
mely megvan olyanokban is, a kik soha nem 
állottak katonai fegyelem alatt. Még a József 
császár alkotmány-sértő működése sem változ­
tat felfogásán. Mert meg van győződve, hogy a 
nemzetnek önerejével kell kiküzdenie életjogát, 
fenmaradásának s kifejlődésének lehetőségét. 
Azt hiszi, hogy ha a magyar hű marad őseinek 
jelleméhez, nyelvéhez, szokásaihoz, erkölcsei­
hez és ruházatához: semmi külső veszedelem 
nem ingathatja meg életerejét. Míg ellenben 
ha idegen nyelvet, szokásokat majmol, idegen 
divat után kapkod: a veszedelem ki nem kerül­
hető. 

Valóban alig mondhatunk reá nagyobb dicsé­
retet, mintha azt mondjuk, hogy hosszas kato­
nai szolgálatai mellett, mágnás létére is a 
magyar nyelv jogai mellett küzdött a múlt 
század nemzetietlen éveiben, midőn főuraink 
közt oly kevesen voltak igaz magyarok; hogy 
azokhoz a szegény, sokszor lenézett és kigú­
nyolt írókhoz és költőkhöz csatlakozott, a kik 
csöndes magányukban épen ez idétt élesztgették 
egyre serényebben a kialudni készülő nemzeti­
ségnek gyönge mécsesét, a kik hinni mertek a 
magyar jövőjében s épen e hit adott erőt műkö­
désükhöz s jutalmat küzdelmükért. 

Gvadányi nem volt első ez irók között sem 
tehetségre, sem műveltségre nézve: de hatása 
a múlt század utolsó s a jelen század első két 
tizedében a körülményekhez képest rendkívüli 
volt. A régi magyar regényes elbeszélést foly­
tatta, a valóban megtörtént események és kalan­
dok folyamába vegyítve a maga leleményeit. 
Nem hiába magasztalta Gyöngyösy Istvánt, 
kinél ő nagyobb költőt nem ismert. Gyöngyösy-
nek nemcsak verselése, nyelve, de fogyatékos 
alakító tehetsége is hatással volt reá s épen úgy 
szeretett valódi és költött történetet össze­
vegyíteni, mint nagynevű előde. Nem mondhat­
juk, hogy sok részben fölülmúlta volna előzőjét. 
De a mily mértékben elragadta dédanyáinkat 
Gyöngyösynek egy-egy eleven rajza, hangza­
tos verselése, mindenek fölött pedig lyrai ára-
dozása: ép oly jóízűen nevettek nagyapáink a 
falusi nótárius és Bontó Pál kalandjain, fel­
sülésein, s nem kevésbbé hatott a hazafias érzés 
sugalta szatírának gyöngébb vagy erősebb csap-
kodása, mint Gyöngyösynél a szerelmi ömlengés. 

Ha bármennyi kifogást teszünk is Gvadányi 
költői alakítása ellen: egyben minden esetre 
megelőzte a többi magyar költőket. Az életből, 
még pedig a magyar életből merítette tárgyát 
és alakjait, saját hazafiúi felfogásának hordozó­
jává avatva azokat. Nála érintkezik először a 
való élet a költészettel elbeszélő irodalmunkban. 
Ez az érintkezés nem abban nyilatkozik, hogy 
— mint Széchy Károly vizsgálódásai után meg­
állapítható — a nótáriusnak, Zajtaynak, sok rész­
ben csakugyan megtörtént kalandos útleírását 
olvashatjuk, hanem abban, hogy egy parlagi 
nemes ember ellentétbe van állítva a külföldies-
kedő arisztokratákkal és műveltebb városi nép­
pel. Nem is annyira az egymáshoz kapcsolt ka­
landok leírása és elbeszélése érdekelte az akkori 
olvasókat, hanem Zajtaynak hazafias felháboro­
dása a Pesten és Budán tapasztalt elkorcsoso-
dás fölött. A mint sok hányatás után Pestre ér: 
sehol sem találja meg azt, a mit itt feltalálhatni 
hitt. «Sehol a régi magyar öltözet, sem az or­
szágházában, sem a komédiában, sem a barátok 
templomában, sem a Hét Elektorbeli bálon.» 
E csalódás egészen elkeseríti, hevessé és kímé­
letlenné teszi. A szatíra korbácsával jár körül a 
városban s erősen suhogtatja azt, valahányszor 
idegen hang üti meg fülét, vagy idegen öltözet 
ötlik szemébe. Ilyenkor a maga darabos műve­
letlenségével, falusias együgyüségével majd el­
csodálkozik, majd felháborodik, s kitör belőle a 
harag, a régi magyar erkölcsök szándékos elvesz-

tegetése fölötti keserűség s megcsúfolja a vele 
találkozó férfiakat, a kik színes frakkokban, fe­
hér kalapban s magas sarkú czipőben, négy ujj­
nyira kiérő inggallérral találkoznak vele; de 
nem kiméli a nőket sem, a kik festett arczczal, 
felpántlikázva, feldudorodott szoknyákban je­
lennek meg előtte. Egy meglett férfit különösen 
megbámul, a ki megszólítja őt: 

Hozzám elérkezvén, azt monda, hogy: bon zsúr. 
Én ezt nem értettem, véltem, mondja: megszúr; 
Magyarul feleltem, hogyha megszúr az úr, 
Majd úgy megtaszítom, hogy orra földet túr. 
Ilyen hangon és modorban zsémbelődik Zaj-

tay, a kinek alakja némi változásokkal színmü­
veinknek és elbeszéléseinknek oly sokáig állandó 
szereplőjévé lőn. Ismerték mindenfelé az élet­
ben és költészetben, a színpadon és könyvekben. 
Nem kevésbbé ismerték az első szökött katoná­
nak, Bontó Pálnak csínyeit és kalandjait is, a 
melyek szintén a való életből vannak merítve. 

Mind a két mű azt mutatja, hogy Gvadányi 
apróra ismerte a magyar nép életét, szokásait, 
egész jellemét. Nemcsak ismerte, de szerette és 
becsülte is. Épen ezért hódította meg ezt az 
ismeretlen vidéket a magyar költészet számára, 
s nem jó akaratán és buzgalmán, csak fogyaté­
kos tehetségén múlt, hogy művei a magyar 
költészet fejlődésére nem tehettek az idétt mé­
lyebb hatást. De a két legnagyobb magyar költő, 
a kinek költészete a nép költészetén izmosúlt 
meg s fejlett oly művészivé, megérezte, hogy 
bizonyos tekintetben Gvadányi is egyik előfu­
tárja volt az ő irányuknak. S Arany János egy 
szép tanulmányban fejtegette hatását, Petőfi 
pedig egy naiv hangú költeményben magasz­
talta jó magyar beszédjét: 

Nincs abban sok czifra poétái szépség, 
De vagyon annál több igaz magyar épség; 
S nagy mértékben áztat bélyegzi elmésség, 
Azért is olvasni lelki gyönyörűség. 

—y—s. 

KEPÉK GVADÁNYI ÉLETÉHEZ. 
A «Magyar Történelmi Életrajzok» legutolsó 

kötetében Gvadányi Józsefre vonatkozó több 
sikerült illusztráczió közül bemutatunk itt néhá­
nyat olvasóinknak. Ez illusztrácziók részint a 
költő életére, részint arra a korra vonatkoznak, 
a melyben Gvadányi élt s a melyet műveiben 
rajzolt. 

Legelőször Gvadányi sikerült arczképét em­
lítjük föl, a melynek eredetije Szakolcza város 
birtokában van. A kép, mint látható, vezérőr­
nagyi ruhában mutatja be a költőt, büszke ma­
gatartással, magas homlokával, élénk nagy nyilt 
szemeivel, a melyekben, mintha ott égne most 
is a magyar hazafias érzés fénye. A «magyar 
lovas generális »-nak «A világ közönséges histó­
riáján czímű műve előtt is megjelent egy arcz-
képe, de ez idősebb korában ábrázolja Gvadá-
nyit, míg amaz ifjú korában. 

Rudabátiya a Bodva vize partján fekszik, 
Szendrő fölött. A kis falu egy része a dombos, 
más része a lapályos részen terül el. Ez volt 
Gvadányi Jánosnak, a költő apjának állandó 
lakhelye, s itt született tizenegy gyermeke közül 
a legidősb, József, kiről czikkünk szól. A képnek 
eredetijét Cserna Károly rajzolta. 

Badaló képe fényképfölvétel után készült. 
Itt, e mármarosmegyei kis faluban éldegélt Gva­
dányi, mikor a hét éves háború végével a kény­
telen nyugalom napjai köszöntöttek be hozzá. 
A múlt században sokkal közelebb volt a Tiszá­
hoz, úgy, hogy tavaszszal a kiáradó folyó egészen 
körülvette s elszigetelte a külvilágtól. Gvadányi 
lakása a falu keleti részében volt, «ablaka előtt 
széles tóval, kapuja előtt a Tiszával, körülötte 
mocsarakkal és árkokkal, mint valami vízi erőd.» 

Szakolcza város látképét szintén Cserna Ká­
roly rajzolta. Itt tartózkodott Gvadányi, miután 
nyugdíjazták. 

A múlt századbeli magyar huszárok képét 
Ernst Lajos gyűjteményében levő egykorú képek 
után Cserna Károly rajzolta. Gvadányi maga is 
huszár volt s azt tartotta, hogy a magyar huszár 
a világ első katonája. Czikkünkben említést 
teszünk arról, milyen volt Gvadányi, mint hu­
szár, milyen lova volt, s milyen szerszámmal 
volt ellátva. E mellett egy gyalog katona képe 
is látható illusztráczióink közt. 

Többi ide vonatkozó képünk a múlt század­

beli magyar viselet különféle divatát mutatja 
be, férfiakat és nőket, nemest és parasztot. Áz 
«paraszt és úri viseleti) czímű képen inkább a-
XVIII. század első felében levő divatot láthatni 
a másik kettőn részint az 1789-beli, részint az 
1790-beli divatot. Amaz még a József császár 
alatt lábra kapott idegen viselet, emez már a 
nemzeti ébredés korabeli magyar divat, mikor 
egyszerre kigyúladt a nemzetiség tüze. Gvadá­
nyi falusi nótáriusa épen az idegen divatú ruhá­
zatot gúnyolja ki s e miatt önti ki hazafias 
keservét. 

TRÓNVÁLTOZÁS MAROKKÓBAN. 

\ \ 

MULEY HASSZÁN, AZ ELHUNYT MAROKKÓI SZULTÁN. 

Afrika éjszaknyugati sarkán, a pyraenei fél­
szigettel épen általellenben van egy jelenté­
keny nagy arab birodalom, mely bár fennállá­
sának ezredéves jubileumát már a múlt század­
közepén megtarthatta volna, egész napjainkig 
csaknem érintetlenül maradt darab föld a kö­
zépkorból, a működés hatalmas terjeszkedése 
közepette. Ez az ország Marokkó, melynek te­
rülete csaknem háromszor oly nagy, mint a mi 
monarkhiánké s népessége is jelentékeny, körül­
belül 8 millió. Igen természetes, hogy az euró­
pai hódító népek már régóta szerették volna ezt 
a tekintélyes birodalmat birtokaik közé bevonni, 
s nem annyira az arabsok maguk, mint inkább 
az egyes európai nemzetek féltékenysége őrizte 
meg eddig önállóságát, mivel a szomszédjában 
levő spanyolok és francziák, s a már Marokkó­
val épen szemben fekvő Gibraltárban helyet 
foglalt angolok egyaránt vágynak az örökségre. 

Legújabban ismét reményt táplálták az euró­
pai hatalmak, hogy sikerülni fog a zavarosban 
halászni, mivel az ország tekintélyes fejedelme, 
Muley Hasszán szultán meghalt s örököse egy 
15 éves kis fiu Muley Adul-Aziz lett. A várva 
várt forradalom azonban elmaradt, bár némi 
jelei mutatkoztak, s a gyermekkirály egyelőre 
biztosan ül a trónján. 

Sok része van e nyugalom létrejöttében az. 
elhunyt fejedelem bölcseségének. Mert Muley 
Hasszán kétségkívül tekintélyes és nagy fejede­
lem volt arab fogalmak szerint. Anyanyelvén 
kivül nem tudott semmi más nyelvet, Európá­
ban soha sem járt, még országának leginkább 
európaias jellegű városát, Tangert sem látogatta 
meg, de azért soha sem ült fel az európai dip­
lomatáknak s meg tudta őrizni önállóságát, 
épen úgy, miként a birodalmának félreesőbb 
részeiben lakó s igen gyakran nyugtalankodó 
törzseket is mindenkor képes volt leverni. Tudta 
az elhunyt fejedelem a törökök és más moha­
medán népek példájából, hogy az európaiakkal 
szőrmentén kell bánni s ezért a hivatalos egyé­
neket kivéve, nagyon ritkán engedett be orszá­
gának belsejébe idegeneket, nem engedte meg 
a vasut-építést, másrészt azonban több oly újí­
tást elfogadott, melyek saját magának kényel­
met szereztek. Volt ezüst órája, ezüst gyűrűje 
gyémánt kővel, néhány képe, sőt még velo-
czipédje is, melylyel azonban soha sem tudott 
kellőkép bánni. Különben európai ruhát soha 
sem viselt s csak katonáinak engedte meg az. 
európaihoz hasonló ruha viselését. Hogy tekin­

télyétteljesen megőrizze, alattvalói előtt nagyon 
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EGY ANGOL KÖVETSÉG TÁBORHELYE MAROKKÓ VÁROS MELLETT. 

ritkán mutatta magát s az európai küldöttségek­
kel is rendesen mások utján érintkezett. 

Mindamellett Marokkóban a nyugat-európai 
államok mindenike külön követet tartott s gyak­
ran jelentek meg külön küldöttségek az ország 
bensejében. Egy ily küldöttségnek táborozását 
mutatja képünk, midőn az Marokkó város köze­
lében pihenőt tart és sátrakba vonul. A nagy 
országban, hol az emberek többnyire lóháton 

járnák, valóságos kocsiút nincs, hiszen felesleges 
is volna, de annál több a mocsár s itt az állo­
másul szolgáló pálmaliget mellett is, mint lát­
hatjuk, mocsáron kell átgázolnia a követség 
arab kísérőinek. Egyik-másik követ azonban jó 
nagy utakat tehetett az országban s tőlük ered­
nek a legjobb leírások Marokkóról, melyet mind 
amellet még ma is csak nagyjából ismerünk, 
mintha nem a leglátogatottabb Földközi-ten­
ger mellett feküdnék, hanem Afrika belsejében. 

A NŐK É L E T E MAROKKÓBAN ÉS A 
SZULTÁN HÁREME. 

Néhány éve egy angol követség járt a most meg­
halt marokkói szultánnál s az ezen követséggel volt 
nők sok érdekes tapasztalatot tettek a marokkói 
nők életéből s többek közt sikerült nekik kieszkö­
zölni, hogy a szultán háremébe is bejuthattak. Ezek 
elbeszélése után közöljük most a következőket: 

Marokkóban a nők állapota nem mondható ör­
vendetesnek. A csinosabb arczu leányokat legtöbb-
nyire elrabolják szülőiktől; a legjobb esetben is 
örökös rabok maradnak valamely nagyobb úr háre­
mében, ki egy ideig bársonyba-aranyba öltözteti 
őket; virágillattal telt pompás szobákban tartja, de 
azért még a szultán né sem biztos arról, hogy ura egy 
nap, más szép arezért nem taszítja-e el ? A törvényes 
elválás is alig kerül egy-két forintba, bármennyiszer 
gyorsan elintézhető ; a legtöbb esetben azonban a 
feleségül vett nőt a férj tetszése szerint eltaszítja 
magától. A nők közönségesen nagyon korán men­
nek nőül Marokkóban. A lakodalmak igen külön­
félék, de néha nagy ünnepiességekkel tartatnak meg 
s igen hosszas ideig, többször két évig is ünneplik. 
A menyasszony barátnői és nő rokonai külön, s 
férfi barátai ismét külön mulatnak, rendesen zene­
szó mellett, édes zöld tbeát isznak s különféle édes­
ségeket csemegéznek. A lakodalom napján a dísz­
ruhába öltözött menyasszonyt egy koporsóalaku 
szekrényben öszvér hátára teszik s nagy zajjal, lö­
völdözések között viszik a vőlegény házába, a hol, 
a régi nőrablást utánzó kis látszólagos harcz után, 
csendben hagyják. A férjes nő ezentúl kizárólag 
férje hatalma alatt áll, ki gyakran szigorúan bánik 
vele. Egy Marokkó éjszaki részén levő nagy város 

kormányzójáról azt beszélik, hogy minden nejét 
erősen megveri, ha leánygyermeket szül. Nagyon 
elterjedt büntetés, hogy az oly nőknek, kik plety­
káik által kellemetlenséget okoznak, ajkaikat papri­
kával kenik be. Mert a pletyka a marokkói nők kö­
zött is divatos. 

Marokkóban is, mint a mohamedán világ más 
részeiben, nagyon jól tudják értelmezni a korán 
ama mondását, hogy a feleségek száma csak négy 
lehet. A marokkói szultánnak szóbeszéd szerint 
5000 asszonya van a háremében, lehet, hogy ez a 
szám kissé túlzott, de bizonyos, hogy a valóságban 
sem csekély a számuk. Ellenkező eset van az 
ország egy másik nagy hatalmasságánál, a wazani 
serifnél, ki az afrikai mohamedánok vallásos feje; ez 
a jó úr, mióta egy angol hölgy papucskormánya alá 
került, előbbi feleségeit mind szélnek eresztette. 
Az izlés is sokat határoz. Általában véve a fiatal 
mórok nem nagyon szeretik a karcsú nőket, a 
házasulandó ifjú kelet virágos nyelvén így irja le a 
szép nőt: «legyenek oly szemei, mint a gazellának, 
arcza hasonlítson a holdhoz s termete olyan legyen, 
mint az Atlasz hegység talapzata.» 

Érdekes megemlíteni, hogy midőn az említett 
angol hölgyek a marokkói szultán háremét meg­
látogatták, a hárembeli nők semmit sem csodáltak 
meg annyira rajtuk, mint mikor keztyüiket lehúz­
ták; valóságos boszorkányságnak tartották, hogy 
ezek az angol nők képesek bőrük egy részét le­
húzni s tetszés szerint ismét felvonni. Látható 
ebből, hogy Muley Hasszán 0 felségének nem volt 
udvari keztyű-szállítója, vagy ha volt, ezt a titkot 
bölcsen megőrizte feleségeivel szemben. 

A TŐZSDE HULLÁMZÁSAI. 
Elbeszélés. 

Irta Bret Harte, angolból fordította S. V. 
II. 

Kent és Frolick urak egymással bővebben 
megismerkedvén, arról tanácskoztak, mily mó­
don lehetne a kellemetlen tartózkodás tartamát 
gyakorlatilag megrövidíteni. 

— «Én részemről — monda Kent úr — arra 
határoztam el magamat, hogy épen csak addig 
maradok itt, míg önt a közös működés eszméjé­
nek meg nem nyerem, vagy pedig ha ez még 
hosszú rábeszélés után sem sikerülne, míg önt 
valami módon láb alól el nem tehetem. Ön 
át fogja látni, hogy az ember, kinek életét az 
illető teremtő társulat a nélkül is nagyon 
rövidre szabta, tiz évet ily unalmas helyen 
csakugyan nem tölthet.* 

— «Nézetét, uram, teljesen osztom és egésa 
terjedelmében magaménak vallom. Önnek nem 

lesz szüksége engem láb alól eltenni, de meg­
vallom, nem értem és nem tudom, mily módon 
lehetne innen kijutni, ha csak egér, patkány 
vagy légy alakjában nem kisérlené meg az 
ember* 

— (i Nemde, tisztelt Frolick úr, önnek — ha 
jól emlékszem — nyolcz esztendő jutott*... 

— «Eltalálta, Kent úr». 
— Nos, ebből az időből, ha nem csalódom, 

mostanáig csak öt hónapot tetszett eltölteni. 
Marad tehát hét esztendő és ugyanannyi hónap. 
Nékem pedig kilencz év és hét hónap. Ön 
körülbelül negyven — negyvenöt éves lehet, 
nemde? Jó, tehát eltaláltam. Én részemről 
a múlt kedden töltöttem be 36-ik születésem 
napjának évfordulóját és legfeljebb még két 
héttel akarom itteni tartózkodásom idejét meg­
toldani». 

— "Nagyon helyes — monda Frolick, taka­
róját lerúgva — de most engedje meg, tisztelt 
uram, hogy a következő kérdéssel alkalmatlan-
kodhassam: Hogyan, mily utón, mily módon 
akar innen kijutni ?» 

— "Gyalog, a kapun ki, fényes nappal* volt 
a felelet. 

— «Ön tréfál, vagy 
— «No, csak ki vele — veté közbe Kent 

úr — vagy . . . bolond. Nemde ezt akarta 
mondani. Nem, tisztelt uram; tessék közelebb 
jönni. így, ni. Nos tehát, tervem a következő : 
A ház, melyben lakunk, az oroszlán bar­
langjához hasonlít. Bemenni, könnyen bemehet 
az ember, de már kimenni nagyon bajos belőle. 
Az ablakok az udvarokra nyílnak, s egyik udvar­
ból a másikba csak úgy lehet eljutni, ha mindkét 
kapu egyszerre kinyílik, e nélkül ilyesmire még 
gondolni sem lehet. A kémények hármas vas-
sodronyrácsozattal vannak ellátva, melyeket 
egy-két ember, még ha a legjobb eszközökkel 
rendelkeznék is, néhány óra alatt át nem törhet, 
több idő pedig az ily munkára nem marad, 
mivel a konyhák, fürdők és egyéb helyiségek 
fűtése alig szünetel. A pinczékbe legfeljebb az 
udvarról lehetne eljutni, mit részemről kép­
telenségnek tartok.* 

— «Hát ugyan mily módon akar innen ki­
szabadulni? veté közbe Frolick. Mostanáig csak 
azt tetszett bizonyítgatni, hogy ajtón, kapun, 
kéményen, ablakon és pinezén kijutni egyáltalán 
nem lehet. Kíváncsi vagyok tehát rá, hogy 
miképen juthatni ki ?» 

— «Csak lassan, tisetelt uram, — folytatá 
Kent, — Washington nagy nevű hazánkfia azt 
szokta volt mondani, hogy minden baj eredete 
az elhamarkodásban rejlik. Én részemről a 
higgadt megfontolás embere vagyok, miért is 
nálam elhamarkodásról szó sem lehet. Tervem 
nagyon egyszerű. Mint aféle előrelátó ember 
tisztában voltam magammal az iránt, hogy 
elébb-utóbb, ha nem is Sing-Singbe, hanem 
ennél még sokkal ocsmányabb helyre jutok. 
Magától értetődik, hogy a tisztelt esküdtek íté­
letében nem akarván megnyugodni, a mene­
külés módjáról és eszközeiről jó eleve gondos­
kodtam. A mint tudni méltóztatik, estenként 
két őr végig járja a zárkákat, hogy magának 
kifogástalan viselkedésünkről és jelenlétünkről 
biztos tudomást szerezzen. A két gentleman 
rendesen tíz perczet szokott egy-egy zárkában 
tölteni, mely idő alatt az ablakot, kályhát, víz­
vezetéket, ágyat s a többi berendezési tárgyakat 
szemügyre veszik, legnagyobb gondjukat pedig 
az ajtó lakatiára fordítják.') 

Már most e napokban, — mondjuk ma este — 
rosszul fogom magamat érezni, de korántsem 
oly mértékben, hogy ezért rögtön a kórházba 
kerüljek, nem, ez csak időmulasztás lenne, azon­
kívül pedig önt itt kellene hagynom, mert ketten 
egyszerre nem lehetünk betegek. Nos, ebből mi 
következik ? Első sorban a két gentleman, mint 
az eféle fogásokhoz értő szakember, gyöngél-
kedésemet nem fogja elhinni. Én természetesen 
konokul ahoz ragaszkodom, hogy az ágyból fel 
nem kelhetek. Erre aztán mindketten körülöt­
tem forgolódnak, ide-oda ránczigálnak, s emel­
getnek, mely idő alatt az egyik gentleman való­
színűleg a rendkívüli erőlködés nyomán ájul-
dozási tünetek közt a földre esik. Társa meg­
ijed és segítségére siet, miután pedig egy maga 
a nehéz embert a földről fel nem emelheti, 
közreműködésemet fogja kívánni. Ekkor az a 
furcsa eset adja elő magát, hogy a másik gentle­
man ugyan ily módon veszti el eszméletét. Nos, 
mit gondol ön, mi következik mind ezekből ?» . . 



416 VASÁBNAPI UJ8ÁG. 25. SZÁM. 1894. 41. ÍVFOLYAM. 

— «Nem tudom,» — feleié Frolick. 
— «Nem-e ? — Ön, úgy látszik, nem rég hagy­

hatta el az apai házat és a száraz dajka gondo­
zását, mert különben ilyesmiben nem akadna 
fenn. Tehát nekem, •— illetőleg önnek, — nem 
marad egyéb hátra, mint a két elájult úri ember 
egyenruhájába bújni, a betegeket ágyainkba 
elhelyezni s kéznél lévő lámpásaikkal a köz­
ponti őrszoba felé menni. Itt ilyenkor mindenki 
mélyen alszik s avval csakugyan nem törődik, ha 
a falon függő köpenyegek közül kettőt leemelve, 
a nagy kapu oldalán lévő kis ajtón a második 
udvarra, onnan a harmadikba megyünk. A har­
madik, illetőleg az utczák felül eső udvar őrsége 
szó nélkül kibocsájt, mivel a börtönőrök nagyobb 
része a rendes éjjeli őrjárat után a szomszéd 
csapszékben néhány pohár grog-ot vagy más 
efélét szokott inni, mire aztán rövid idő múlva 
ismét visszatérnek a nélkül, hogy távozásukat 
valaki észre vette volna.» 

— «Igy már értem a dolgot, — monda Fro­
lick, — csakhogy azon esetre, ha az államcsíny 
nem sikerülne, az embert egyszerűen felkötik.» 

— «Felkötik? ön téved. Szökési kísérlet miatt 
nem akasztják fel az embert, legfel­
jebb megverik, megkoplaltatják, de 
már kötélről szó sincsen !» 

— «De bocsásson meg, tisztelt 
uram, emberölésért, még pedig két 
ember megöléseért a kötél járna». . . 

— «Ki mondta önnek, hogy egy vagy 
két ember megöléséről van szó ? Eszem 
ágában sincsen, hogy az államot ily 
hasznavehető, lelkiismeretes emberek­
től, ezek családjait pedig kenyérkere­
sőiktől megfoszszam! Az illetők két, 
esetleg három órai édes álmodozás 
után felébredve, csakis arról tehetnek 
tanúságot, hogy őket még egyetlen 
durva szóval sem illettük, sőt rosszul­
létük után gondosan az ágyba helyez­
tük el. Előleges engedelem nélkül el­
vitt ruháik helyett a központi raktár­
ban lévő mindenesetre értékesebb hol­
mink szolgál fedezetül. Készemről ket­
tős födelű arany remontoir órám és 
tárczám elkobzását nagyon zokon 
vettem. Káromat bátran 2—3 ezer 
dollárra tehetem, melyért az államtól 
kárpótlást csak azon esetben várhat­
nék, ha időm kitöltése után holmimat 
más valaki emelte volna el. És most, 
tisztelt uram, térjünk a dologra. Min­
denekelőtt azt a szerény kérdést inté­
zem önhöz, van-e önnek készpénze 
vagy pénzzé tehető értéke ?» 

— «Egy nyomorult centet sem hagy­
tak nálam, midőn a felvételi irodában 
lefényképeztek. A mint látja, a rajtam 
levő átkozott szürke darócz ruhán kí­
vül semmim sincsen.» ^ ^ 

— «0n, úgy látszik kissé könnyelmű 
és orránál tovább nem igen lát. Ki 
látta valamikor ily helyre pénz nélkül 
jönni! Hisz ez megbocsájthatatlan 
hiba, bűn, hanyagság... Nos, én min­
denről gondoskodtam, a mennyiben két darab 
ezer dolláros bankjegyet oly helyen rejtettem el, 
honnan azt alig lehetett volna kivenni. Jegyezze 
meg magának, fiatal ember, hogy a természet 
nem hiába áldott meg bennünket a fül teker­
vényes üregével»... 

— «Ertem, értem,» —jegyzé meg Frolick. 
— «Mihelyt künn leszünk, első sorban ruhára, 

azután apró pénzre és bizonyos vegyészeti 
szerekre szorulunk. Itt már határozottan önnek 
tevékenységét kell igénybe vennem.* 

— «Melyre bizton számíthat,* veté közbe 
Frolick. 

A két jó barát szökése az előre megbeszélt 
és jól megfontolt terv szerint fényesen sikerült. 
Kent a fogház igazgatójához intézett levélben 
azt tanácsolta, hogy az elaludt börtönőröket ez 
esetben kérdőre ne vonják, s inkább arról 
gondoskodjanak, hogy jövőre az őrjáratok műkö­
dését jobban ellenőriztessék. A pénz beváltása, 
ruhák beszerzése s az arcznak holmi ártatlan 
szerrel való teljes átalakítása után, Frolick azt 
javasolta, hogy egyelőre a déli államokba indul­
janak, hol a pénzkeresés bizonyos körülmények 
közt sókkal könnyebben megy. Kent a tervet 
helyesnek találván, néhány hét múlva mind­
ketten a Colorado vidékén dühöngő aranyásó­
forróláz zónájába jutottak, hol már sokszor 

gyalog érkezett kalandorok, a társadalom min­
den rétegeiből kiküszöbölt veszedelmes egyének, 

i a véletlen kiszámíthatatlan esélyei folytán 
óriási vagyonhoz jutottak. Volt eset reá, hogy 
néhány négyszögölnyi területen, melyet a tize­
dik vagy huszadik tulajdonos ásóval, kapával 
össze-vissza hányt, a nélkül, hogy egyetlen egy 
arany szemet talált volna, a huszonegyedik 
kalandor, ki az értéknélküli területet néhány 
dollárért magához váltotta, egy hét múlva gaz­
dagon fizető aranyereket talált. Kent és 
Frolicknak is kedvezett a szerencse és tudja 
Isten, mily óriási vagyonra tehettek volna szert, 
ha Kent éles szeme a jövevények tömegében egy 
new-yorki detektívet észre nem vesz, kiről azt 
tételezte fel, hogy iránta érdeklődik, a mennyi­
ben több ízben körülötte forgolódott. A két 
barát aranykészletét elég jó áron eladva, a 
veszélyessé vált helyről szó nélkül odább állott. 
Frolick, ki a legelső vasúti váróterem tükrében 
tulajdon képét fel nem ismerte, New-Yorkba 
utazott, hol, a mint tudjuk, a Broadwayn szerény 
külsejű pénzváltó üzletet nyitott, Kent pedig 
Kivers-ben telepedett le. Eivers-ben az igény-

GRÓF GVADÁNYI JÓZSEF. 

(Szokolcza város birtokában levő olajfestmény után.) 

, telén külsejű turistával senki sem törődött, 
! legkevésbbé pedig a helybeli békebiró, ki, mint 
I jobb módú szatócs, első sorban azon volt, hogy 

rossz minőségű áruin minél előbb túladhasson. 
! Mi alatt Frolick a new-yorki világtőzsde hul­

lámzásait tisztes távolból figyelemmel kísér­
gette, addig Kent gyakran a vasúti töltés men­
tében sétálgatott. E helyütt fel kell említenünk, 

| hogy a New-York-Eivers vasúti vonal a tenger 
felé vezet s hogy ily formán a tenger alatti 
távirdasodronynyal való összeköttetés azon 
szintén végig fut. Egy napon Kent mint szenve­
délyes vadász arra a gondolatra jött, hogy leg­
jobb lenne, ha a falu alatt elterülő tó mellett 
magának egy szerény kunyhót építtetne, hogy 
a reggeli és esti leseket el ne mulaszsza, s egy­
úttal a helyszínéhez minél közelebb lehessen. 
A csekély alkotmány összeállítását egy helybeli 
ács vállalta magára és alig két hét múlva Kent 
puskáival és egyéb szerelvényeivel az új lak­
helyet elfoglalta. 

Vadászat közben azonban figyelmét hasznos | 
és jobban jövedelmező dolgokra is fordította, 
így például eszébe jutott, hogy a távírda sod­
ronyán végig röpített híreket esetleg New-
Yorkban letelepedett barátja, Frolick Jakab 
pénzváltó üzletében, illetőleg az ottani érték­
tőzsdén a maga hasznára fordíthatná. 

Mint képzett távirdász, Kent úr abban semmi 
nehézséget sem talált, hogy a vasúti töltésen 
felállított távirdapóznák egyikéről oly helyen 
hol a töltés a pályatesttel egyforma magas­
ságú — a sodronyt tulajdon szobájában lévő 
Morse-féle készülékkel összekösse, midőn aztán 
a sürgönyök leolvasása valóságos gyermekjáték 
lett. Frolick a mocsári szalonkák idénye alatt 
Kent meghívására Eivers-be érkezvén, a két 
barát közt oly egyezmény jött létre, mely 
szerint Frolick a tőzsdén nyert összegek felét 
tartozik kifizetni. A leszámolás két hetenként 
akkép történt meg, hogy Frolick az általa tett 
kötéseket társának mutatta be s az ezekből 
eredt hasznot készpénzben lefizette. 

(Vége következik,) 

EGYVELEG. 
* Élő szent. Dél-Karolina állam egyik hálás 

községe minden hagyomány ellenére élő embert 
tett szentté, elkeresztelvén új templomát az ado­
mányozó nevéről «Szent Collín» templomának. 

* Eljegyzés születés előtt is volt már. 
1368-ban IV. Károly német császár új­
szülött fiát, Zsigmondot, keresztelésekor 
eljegyezte Frigyes nürnbergi őrgróf Kata­
lin nevű leányával s hogy az új rokon­
ságot még eró'sebbé tegyék, ugyanakkor 
kikötötték, hogy ha 5 év lefolyása alatt 
leánya születik, ez az ó'rgrófnak szintén 
később születendő fiáé legyen. Sajátsá­
gos, hogy ez a szerződés megvalósult. 
1373-ban született IV. Károlynak egy 
Margit nevű leánya, ki később csakugyan 
II. János nürnbergi őrgróf neje lett. De 
az 1368-ban kötött eljegyzésből nem 
lett házasság, mivel Zsigmond herczeg, 
ki később magyar királylyá lett, először 
tudvalevőleg Nagy Lajos leányát, Máriát, 
ennek halála után pedig Czilley Borbálát 
vette nőül; eljegyzett menyasszonya, 
Katalin, apácza lett s mint a Szent Klára 
zárda főnöke halt meg 1409-ben Hofban. 

* Csizma-tudomány is van már. Egy 
franczia találta ki s «Scaphologia» nevet 
adott neki. Nézete szerint a csizmák s 
topánok hiven visszatükrözik gazdájuk 
jellemét és szokásait. Ha a talp és sark 
egyenlően kopott, a tulajdonos erélyes 
jellem, egészséges észjárású s okos ember. 
A félretört sark szerinte bizonyosan 
durva gondolkozásmódot jelent. 

* A babonás berliniek. Berlinben na­
gyon elterjedt szokás, hogy a házak kü­
szöbein s padláslépcsőinek alján patkók 
vannak kiszegezve és pedig kifelé for­
dulva, mivel azt hiszik, hogy ez bajtól 
védi meg őket, mert az ördög azt hiszi, 
hogy ebből a házból már kidobták s e 
közben elvesztette patkóját. Hy patkó nem 
csak a külvárosokban van ; a legelegán­
sabb városrészben is 163 ily babonás dol-

r got találtak. Különben a berliniek a 
jövendőmondásban nagyon hisznek s ál­
talában félnek a 13-as számtól. 

* I. Napóleon nagy hadseregéből még 
mindig él négy ember, természetesen 
mindannyian száz évesnél idősebbek. 

* Mesésen szép Vanderbilt amerikai milliomos 
«The Valiant» nevű yachtja, melyen most Kelet-
India parti városaiban jár. Az egy millió dollárba 
került hajó 300 láb hosszú, 2400 tonna tartalmú s 
gépjeinek lóereje 4500, személyzete 78 ember, az 
utasok száma csak 9. Közepén van a nagy szalon 
XTV. Lajos styljében készült aranyozott boríték­
kal. Nevezetes a könyvtárszobában levő gyönyörű 
faragásokkal diszített kandalló. Vanderbilt asszony 
szobáját elefántcsont és arany, továbbá rózsasziu-
selyem függönyök díszítik. Bútora antik akáczfából, 
a fürdőszobában minden tárgy ezüstből van. Ha­
sonlókép ezüst a hajónak minden érczdarabja, még 
a kilincsek is. Vanderbilt hálószobája márványból 
van, minden kigondolható villamos és autómat 
készülékkel ellátva, hogy tulajdonosa minél kevésbbé 
fáraszsza magát. 

* Művelt hentes. A londoni hentes ipartestület 
díszlakomáján az elnök erélyesen szólalt fel azok 
ellen, kik a henteseket műveletleneknek tartják s 
példaként felemlített egy londoni hentest, ki üres 
óráiban Thukydides művét olvassa görög nyelven. 

* London és Paris között most már a második 
telefon-vonalat is felállították. Mindkettő igen jól 
sikerült. 

* A calaisi csatornán vízi veloczipéddel akar 
átmenni egy hamburgi bicziklista, számítása szerint 
Grishez foktól Folkestonig négy és félóra alatt 
megteheti az utat. 
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KOMÓCSY J Ó Z S E F . 
(1836—1894.) 

Közel s távolban nagy részvétet keltett e hó 
19-én' az a váratlan hír, hogy,az irodalomnak 
egyik szorgalmas, lelkes, széles körökben ismert 
és kedvelt munkása, Komócsy József, egy magá­
ban véve csekélyke baleset következtében el­
hunyt. 

Mély sajnálattal jegyezzük föl mi is e veszte­
séget, mert Komócsy még java korában volt s 
nem nagy körű, de serény munkásságával még 
sokáig szolgálhatta volna a nemzeti művelődés 
ügyét, melynek egész életén át kiválóan buzgó 
híve volt. 

Sok küzdelemmel kezdődött életpályájának 
második, nagyobb felét a fővárosban töltötte, 
hirlapirodalmi és költői munkálkodással. Első 
irodalmi kísérleteinek sikere bátorította, hogy a 
magyar szellemi élet fő fészkében 
igyekezzék megtelepedni s magának 
jövőt biztosítani. 

Meg levén edzve minden nélkü­
lözés elviselésére, föl sem vette azo­
kat a nehézségeket és nélkülözése­
ket, melyekkel a fővárosban az első 
években meg kellett birkóznia. Ép 
egészséggel párosult vidám s nyájas 
természete csakhamar kedvelt em­
berré tette mindazon körökben, a 
melyekkel érintkeznie módja nyílt. 
Szorgalmas munkásságát mind töb­
ben többen méltányolták. Maj d mint 
a «Pesti Hölgydivatlap» (későbbi 
czímén ((Budapesti Bazár») főmun­
katársa, meg a ((Hírmondó» czímű 
néplap szerkesztője olyan helyzetbe 
jutott, hogy gond nélkül élhetett 
Elég sűrűn termett, részint jó kedvű, 
részint szerelmi és hazafias versei, 
melyek közül néhány Arany János 
«Koszorú»-jában is megjelent, is­
meretessé és kedveltté tették nevét 
a magyar olvasó közönség nagy ré­
sze előtt; sokfelől megkeresték al­
kalmi költemények írására, melye­
ket ő rendesen maga szeretett el­
szavalni is. Ez érintkezések révéig 
mondhatpi az egész ország min­
den vidékén népszerűvé lett, mit 
csak fokozott személyes szeretet­
reméltósága, vidám és elmés tár­
salgása, adomázása, a pohárkö­
szöntésben való leleményessége, 
és — tegyük hozzá — keresetlen 
egyszerűsége és szerénysége, melyet józan 
önismeretével mindig szeplőtlenül meg tudott 
őrizni. Költeményeit, melyek közt vegyesen 
találhatók szerelmi és hazafias dalok, román-
ezok, népdaifélék, ódák, humoros és elbeszélő 
versek, egyszerűség, őszinteség és könnyed ver­
selés jellemzik. Mint egész életén: ezeken is 
derült világnézet ömlik el; a bánat rendesen csak 
futó vendég volt nála. Hogy a szemlélődésre 
és elmélkedésre is volt érzéke és ereje, mu­
tatják szatírái, melyekben az élet és divat fer-
deségeit csípősen, pajzánul, olykor élesen osto­
rozza, de soha sem úgy, hogy az emberszerető 
jóindulat ki ne csillogna még keserűbb szavai­
ból is. 

Válogatott verseinek nagyobb gyűjteménye 
«A szerelem könyve* czím alatt jelent meg 
egy kötetben, mely már három kiadást ért. 
Mint czíme is mutatja, saját szíve életének lirai 
tükre ez a könyv. 

Mikor a «Petőfi-társaság» megalakult, Ko­
mócsy József egyike volt az alapító tagoknak s 
a társaság csakhamar őt ültette alelnöki székébe, 

melyet évek során haláláig nagy buzgósággal 
töltött be. 

Költői és hírlapírói működése mellett leg-
örömestebb az iskolák és emberbaráti intézetek 
ügyeivel foglalkozott. Igaz barátja volt a taní­
tóknak, kikkel, mint egykori tanító, mindvégig 
kartársi közösségben élt. A tanügy iránti lelke­
sedését a főváros közönsége is méltányolta, 
tagúi választván őt be egyik iskolaszékébe, mi 
életének egyik fő büszkesége volt. 

Tiszta jelleme, örökké derült kedélye s termé­
szetes előzékenysége utolsó napjaiig szélesbí-
tették különben is rendkívül széles ismeret­
ségét. A ki megismerkedett vele, az többnyire 
barátjává is lett. A társaság kedvelése miatt 
csak későn jutott eszébe, hogy családot alapít­
son. Mindössze tíz éve, hogy megnősült. 
E házasságából egyetlen gyermeke, egy leányka, 
származott, ki még csak nyolez éves most, 

Benczúr Gyula festménye után 

KOMÓCSY JÓZSEF. 

midőn jó atyját elveszítve, árván marad gyászoló 
anyjával. 

Komócsy József a szabolcsmegyei Vencsellőn 
született 1836. marcz. 25-én. Atyja korán el­
hunyt, s anyjára hat gyermek nevelése várt. 
Komócsy József Szatmáron járt gymnáziumba, 
de nyughatatlan természetével nem volt mara­
dása az iskolában, s édes anyjának nem volt 
más hátra, mint hogy mesterségre adja. Varga 
inas lett. Mindig sok humorral beszélt erről. 
Inaskodása közben is olvasgatott, tanulgatott, 
miközben annyira erőt vett rajta a tovább tanu­
lás vágya, hogy egy év múlva ott hagyta a 
mesterségét, s tanító-képző iskolában folytatta 
tanulmányait. Técsőn, Mármarosmegyében se­
gédtanító lett, s három év alatt annyit tanúit, 
hogy Szatmárit letehette a képesítő vizsgálatot. 
Ott lett tanitó is, majd a tanító-képző intézet­
ben lett a módszertan helyettes tanára. 

Apró verseket, gunyoros epigrammákat már 
gyermekkorában irogatott; komoly irodalmi 
működését azonban csak 1858-ban kezdte meg, 
még pedig paedagógiai téren: a «Tanodái La­

pok »-ban. 1859-ben Ungvárra nevezték ki fő-
tanítónak, 1861-ben pedig a fővárosba jött s 
egy ideig mint magánnevelő, majd egy kereske­
delmi iskolában mint nyilvános tanár kereste 
kenyerét. 

Szépirodalmi pályájának kezdete a 60-as 
évek első felére esik, mikor a Tóth Kálmán ál­
tal szerkesztett «Hölgyfutár»-ban ébresztett 
figyelmet Jszkender álnév alatt megjelent pró­
zai és verses szatíráival. Nem sokára sürün 
hozták verseit a szépirodalmi lapok. 

1867-ben bocsátotta közre költeményei első 
gyűjteményét, majd 1883-ban a (Szerelem 
könyvé »-t. 

A paedagógiai irányhoz sem volt hűtelen. 
Tagja s egyideig jegyzője volt a belvárosi iskola­
széknek s tiszteleti tagja a budapest-budai ta-
nitó-egyesületnek. A fővárosi képviselőtestület­
ben is buzgó tevékenységet fejtett ki, különösen 

tanügyi dolgok körül. Választmá­
nyi tagja volt az országos közneve­
lési egyesületnek, a nőiparegyesü-
letnek, alapító tagja a szatmári 
tanító testületnek, melynek kebe­
lében, helyettes tanár korában, 
• vitázó kört» is szervezett. 

1890. november 28-án irodalmi 
működése 25 éves jubileumát ülte 
meg, barátai és tisztelői szíves és 
őszinte ovácziói közt. 

Halálát vérmérgezés okozta. Láb­
ujját megvágta. A kés rozsdás lehe­
tett, s a gyuladás gyorsan bekövet­
kezett, de senki sem képzelte a bajt 
oly végzetesnek. Pedig rohamosan 
terjedt s jun. 19-ikén, nagy sjíenve-
dések közt életét kioltotta. 

Temetése általános részvét mel­
lett e hó 21-én történt. Budapest 
főváros díszsírhelyet engedélyezett 
hűlt porainak. 

G O L G O T H A . 
Munkácsy Mihály festménye. 

Mai számunk nagy képmellékletéhez. 

Két nagy bibliai festmény igen 
magasra emelte Munkácsyt a tör­
ténelmi festők közt, mert a két kép­
ben nemcsak a vallásos felfogásból 
jól ismertjelenetet tett szemlélhe-
tővé, hanem mély erkölcsi és esz­
mei tartalommal alkotta meg mind 
a kettőt, mint az emberiség drámá­
jának két nagyszerű eseményét, 

melyeKnek tanulságai végig világították a keresz­
ténység útját, lángoló szövétnek gyanánt. 

Krisztust, mint az új-kor, mint a keresztény 
eszmék megalkotóját, senki sem festette le ere­
detibb felfogással, mint a magyar művész, ki a 
régi és annyi mesteri ábrázolás hagyományai­
ból nem vett át semmit, hanem önálló szelleme 
egész erejével fordult a kereszténység kultuszá­
hoz és e kultusz hódításaihoz, hogy abból me­
rítsen. 

Az egyik kép: «Krisztus Pilátus előtt.* A 
nagy eszmék, az emberiség egyenlősége, a sze­
lídség és türelem isteni hirdetője ott áll birái 
előtt. A tömeg vitte oda, mely lázasan harsogja 
ítéletét: «feszítsd meg!» Nem érti a tant, az 
eszmét, s a ki oly merészen hirdeti az új világot 
és a tiszta erkölcsöket, mélyen fölizgatta a 
buta és durva tömeget. Ott áll bámulatos nyu­
galommal a fölzaklatott szenvedélyek áldozata, 
mig körülötte minden vesztére és vérére 
szomjazik. 

Másik nagy Krisztus-képe és alkotása Mun-
kácsynak a *Golgotha», folytatása és kiegészí­
tője amannak: a vértanúi halál az eszmékért, 
az a halál, mely megpecsételi a meggyőződést, 
a hitet és magasztos példájával terjeszti el 
ugyanazt a meggyőződést, és hitet. Az előbbi 
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kép ismeretes azok előtt is, kik a műcsarnok 
kiállításában nem láthatták. Különféle másola­
tokban terjedt el. De a másik kép, a «Golgotha» 
már kevésbbé ismert. Szintén ki volt állítva a 
műcsarnokban, másolatok utján azonban nem 
jutot t el a közönség közé, vagy csak kis mér­
tékben, mert külföldön készült, drága rézkarczú 
másolataiból nem sok jutott el hozzánk. A ma­
gyar közönségre nézve tehát közérdekűnek tar­
tottuk, hogy bemutassuk Munkácsynak ezt a 
kitűnő alkotását is, mikor épen a honalapítás­
ról festett óriási képeért mint magyar törté­
nelmi festőt ünnepeljük. 

A «Golgotha» képen is a tömeg szerepel, 
mely Krisztus halálát kívánta; ott vannak rajta 
a főpapok, a farizeusok is, kik fölizgatták ellene 
a népet. De ez már nem az a fanatikus, az a 
vérszomjas tömeg. 

Krisztus nem központja többé a képnek. Az 
isten-ember haldoklik, ajkai elrebegték, hogy 
• beteljesedett*. A művész azt a hatást kívánta 
lefesteni, a mit Krisztus halála tesz a tömegre. 
Ez világforradalom kezdete volt, a társadalom, 
a vallás teljes átalakulása, egy u j ; kor kezdete. 

Két részből áll a kép, jobban mondva két fele 
van, melyek összeillenek, egymást kiegészítik. 
Jobbról a fölfeszített Krisztus a latrok közt, a 
kereszt alatt a szent asszonyok; balra a sok 
fejű, sok szivü tömeg, melynek egy részét most 
sem hagyták el alacsony szenvedélyei, de a rész­
vét, a megdöbbenés és egy igazságtalan ítélet 
végrehajtása fölötti tépelődés elől nem tud már 
elzárkózni. A bibliai tragédia emberi valóságá­
nak alkatrészeit bontotta föl a művész ecsete. 
A halhatatlan eszmék vértanúságot kívánnak. 
De az eszmék azzal kezdik túlélni hirdetőiket, 
hogy mardossák azokat, kik el akarták fojtani, 
és lelkiismeretüktől kérdik: «mit cselekedte­
tek ti •.'» 

A nehéz fellegek feketén függnek a légben, 
melynek nincs világossága semmi. Jeruzsálem 
csak egy-egy kivillanó körvonalban tűnik föl a 
távolban. Az előtér is sivár talaj. A sötét levegő­
ben emelkedik magasra a három kereszt, és e 
fekete háttérből válik ki a tömeg nagy hullám­
zásban. 

A talaj menedékesen emelkedik. Legmagasb 
pontján áll a három kereszt. Mögötte római 
katonáknak a túlsó meredekben elvesző alakjai­
ból csak a fej, sisak, vagy lándzsa látszik. Ezen 
túl a város sötétlik. A három kereszt félkörbe 
van állítva. A Krisztus balján levő lator egészen 
szemközt esik, a jobbján levő erősen oldalt for­
dult s gonosz arczával visszanéz Krisztusra. A 
latrok kötéllel kötözvék föl. A baloldali feje le­
csuklott mellére, a test egész súlyával a kötele­
ken függ. Az élettelen arcz durva és nyers, még 
is nagy ellentéte a másik latorénak, mely för­
telmes vigyorgással még most is gúnyolja Krisz­
tust. A Megváltó helyzete kissé balról jobbra for­
duló. Mig egész környezetére sötét színeket hasz­
nált a művész, Krisztus fényesen válik ki, mintha 
világítana. A fő a bal vállra hajlik, a szem az 
ég felé tekint. Szenvedés és ihlet mesteri és 
megható varázsát tükrözi a nemes arcz. 

A kereszt aljánál a Krisztushoz tartozók cso­
portja. Mária leborult; összekulcsolt keze Krisz­
tus lábain, arczát ráhajtja kezére. Csak arczéle 
látszik, de elég tükre az anyai fájdalomnak, a 
gyöngéd női szépségnek. Mária Magdolna, térdre I 
roskadva, két kezével takarja el arczát. Bájos j 
női alak, leomló vöröses hajjal. Finom, hosszú ! 
ujjai egészen elfödik arczát, mégis sejtetik szép­
ségét. A harmadik női alak Mártha. Balját a 
keresztnek feszítve, mintegy fölemelkedik e pilla­
natban, s arczát keservvel és borzalommal for- ! 

ditja Krisztus felé, mig jobbjával mintha az ég­
től igazságot kérne. A bibliai szent asszonyok 
előtt János nyúlánk alakja áll, hosszú, vörös 
tógában, sápadt arczczal, meredt tekintettel. A 
kereszt tövéhez hátulról egv tanítvány borul 
mély fájdalommal. 

Ez a csoportozat, a fölfeszitett Krisztussal, a 
fajdalom annyi különböző fokozatával, tökéletes 
egész kép,, megragadó és áhítatot gerjesztő. 

A fölfeszités tanúi már távozóban vannak. 
De leküzdhetetlen varázs tartja még vissza őket 
hogy ismét és ismét egy tekintetet vessenek a 
keresztfára. A hóhér felkapta vállára létráját 
baljába szekerczéjét. Ez az izmos vad alak, szív­
telen megvetéssel nézi le a kereszt alatti fájdal­
mas csoportozatot. Egészen az előtérben, a jobb 
oldalon, a kősziklán egy római katona ül, kezé­

ben készen tartva a lándzsát, hogy a halál gyor­
sítására Krisztus oldalába döfje, mihelyt paran­
csolják. Tekintete a tömeg fele oda irányul, hol 
egy lóháton ülő római centurio emelkedik ki a 

I sokaság közül. Ez sima, kövér arcz; gőgös és 
rideg, mely mintha türelmetlenül várná, mikor 
adhatj a meg a j elt a katonának. Egy másik római 

i katona, (a hóhér előtt látszik) két kézzel maga 
i előtt kifeszítve dárdáját, hátával nyomja vissza 

a tolongó tömeget, mely a keresztnek egész kö-
I zelébe akar férni. A visszatartott tömegben a 

kíváncsiság ütögeti föl fejét, s kinyújtott nyak­
kal keres rést, hogy a tragédiát láthassa, vagy 

j megdöbbenve tartja vissza magát, mert már 
megelégelte a látványt és lelke háborog. A meg-

I döbbenés heves kitörését tanúsítja a képnek 
egész előterében egy suhancz. Arcza arra a le­
gényre emlékeztet, ki a másik Krisztus-képen 
is egészen az előtérben állt, s előre hajolva, 

• nézte részvét nélkül Krisztust. Most, a mint 
j távoztában még egyszer visszafordul, eliszo-
j nyodva terjeszti ki karját. A kép középső részét 
• elfoglaló tömegből még lovas rómaiak és maga­

sabb helyre fölkapaszkodott jellemzetes alakok 
; látszanak ki. 

Harmadik csoport foglalja el a kép balolda-
! l á t : a" bírák, a farizeusok, már visszatérőben a 

Golgotháról. Szürke paripán, fehér köpenyben 
egy előkelő lovag még egyszer visszafordítja 
fejét Krisztus felé, s mély megrendüléssel nézi. 
Egy másik római lovas, a tömeg fölött kilátszó 
alak, a legnagyobb megdöbbenéssel tekint Krisz­
tusra. Két alak, egy öreg és ifjabb, vitatkozva 
haladnak. Az öreg mélyen magába merült, nem 

1 is hallgatja, a mit társa beszél. Kegyetlen diadal 
kifejezése ül egy ősz arczán, a mint őt szintén 
vissza vonja még a boszú, hogy ismét egy pil­
lantást vessen a keresztre. A távozó csoport előtt 
egy ftrtó alak, dúlt orczával keblén az öltönyt 
tépi. Judásra gondolhatni, de Júdás már akkor 
megbüntette magát. Vagy talán a legenda Ahas-
verusa, az örökké bolygó zsidó ? 

A festmény nemcsak egy nagy tragédiát ád 
elő megrázó drámaisággal, hanem az eszmét is 
hirdeti, melyet megölni nem lehet. 

MENEKÜLÉS A LUGLOCHI BARLANGBÓL. 
A múlt hó elején nagy izgatottságot keltett a 

művelt világban az a sajnálatos eset, hogy a 
Grácz közelében levő Luglochi barlangba egy­
szerre 7 embert szorított be az árvíz, kik ott 
napokon keresztül életveszélyes helyzetben vol­
tak oly annyira, hogy csak nagy áldozatokkal 
és erőfeszítéssel lehetett őket megszabadítani. 
A nagy feltűnést keltett esetet, melyről az 
osztrák parlamentben is megemlékeztek, vala­
mint a \benszorultak megszabadulását annak 
idején ismertettük s nem rég közöltük a barlang 
külső képét is. 

Jelenleg egy átmetszeti rajzot közlünk a bar­
lang alakjáról, mely egészen tiszta és világos 
képet nyújt a szerencsétlenségről s érthetővé 
teszi, hogy tudtak az élve eltemetettek napokon 
át életben maradni. A barlang nyilasa, mint a 
képen látjuk, oly alacsony, hogy csak megha­
jolva lehet eljutni belé; ezért az árviz igen köny-
nyen teljesen elzárhatta azt a sok törmelékkel 
és fadarabbal, melyet a barlangon keresztül 
folyó patak ide vitt. Másrészt a menekülők a 
patak medre felé nyúló kürtő nyilason igen köny-
nyen felkapaszkodhattak abba a tágas üregbe, | 
hol elegendő tér és levegő volt számukra. Ter­
mészetes, hogy a levegő napok alatt megrom­
lott s hosszabb ideig aligha birták volna ki, ezen 

A LUGLOCHI BARLANG KERESZTMETSZETE. 

kivül éhen vesztek volna el, ha, mint tudva van 
a mentőknek nem támad az a leleményes gon­
dolatuk, hogy pléhdobozokban ételt és italt bo­
csássanak be a folyón, melyet a menekülők ki­
halászhattak. 

A veszedelem tulajdonkép onnan eredt, hogy 
a barlangkutató társaság, meggondolatlanul, esős 
időben ment a barlangba s így visszatérése pár 
óra alatt lehetetlenné vált. A barlangnak nagy 
felső ürege különben, a hol mentve voltak, el-

; beszelésük szerint nagyon érdekes. A falakat 
apró növények borítják s a talajon a lecsepegő 

í víz egész sereg tündöklő cseppkövet alkotott, 
; melyek részben a falak oldalain is megteleped-
• tek. Igen érdekes az a hely is, hol a patak egy 
j kőüregbe ömlik; a honnan azután Peggau mel-
j lett jő napfényre, nem ritkán jégoszlopokat vive 
; magával. 

Megemlítjük ez alkalommal, hogy a bar lang 
1 nevét különfélekép irják: Lugloch, Luegloch, 
; Lueloch és Lurloch. Valószínűleg ez az utóbbi 

név a helyes; összeköttetésben á l l a «Lurlei» 
névvel,. mivel a víz lármával jő k i ; ezért az 
ősök itt is csábító tündérek hónát gyanították, 
mint a híres Loreleynál a Bajna mellett. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ősz. Versek, irta Ruzsicska László. Budapest, 

1894. Ha méltányosak akarunk lenni, nem szabad 
szem elől tévesztenünk, hogy e kis kötet egy egészen 
fiatal költő első zsengéinek gyűjteménye ; nemcsak 
azt kell tehát néznünk, hogy mit gyűjt, hanem azt 
is, hogy mit igér. A mit tényleg gyűjt, az nem 
valami sokat érő. A kötetke legtöbb darabja tartal­
milag és alakilag egyaránt középszerű; de néha 
valódi költői gondolat csillan meg egyik-másik 
versében s szerző olykor egy-egy helyzetet meglepő 
közvetlenséggel tud szemünk elé varázsolni. Ez 
minden esetre biztató a fiatal költő fejlődésére, csak­
hogy szigorú önbirálatra van szüksége, ha valóban 
haladni akar. Mindenek előtt szakítania kell a natu­
ralisztikus iránynyal, a melynek most hódol. Kaczér-
kodik a rúttal, kaczérkodik a modern hitetlenség­
gel. Az erősen érzékies vonás sem válik előnyére 
költészetének, melyet oly örömest vegyít dalaiba. 
A nyelvre és verselésre is több gondot kell fordí­
tania, mert mindkettő sok fogyatkozásban szenved. 
A czimképes borítékkal ellátott kötetke ára 2 
korona. Mutatványul álljon itt belőle a következő 
költemény: 

Az én betegem. 
Ottan feküdtél, ágyban, betegen, — 
Fejed forró, kezed hideg ; 
Agyad lázban, én édes betegem, 
Lüktetve benned minden ér,, ideg. 

És melletted csak én, egy idegen, 
Csak én virrasztottam veled, — 
8 hideg kezedre, édes betegem, 
Az ajkam forró csókot égetett. 

S te tűrtél; oh, de milyen ridegen 
Néztél el a fejem felett; 
'Sz nem is tudtad, én édes betegem, 
Mitől melegszik puha, szép kezed. 

Am jött a jobbulás ; hisz' elegen 
Szoríttak már velem kezet, 
De olyan érzőn, édes betegem, 
Kezet szorítni csak veled lehet. 

Es mostan itt ülsz, lágyan, melegen, 
Bingatva drága testedet, — 
S szivembe ringatod, én betegem, 
Az életet: szived', szerelmedet. 

Mikszáth új könyve. Singer és Wolfner kiadásá­
ban Mikszáth Kálmántól új kötet jelent meg: *Az 
eladó birtok", tPáva a varjúval* — két elbeszé­
lés. A legolvasottabb írók egyikének minden köny­
vét érdeklődve és kíváncsisággal fogadja az .olvasó. 
Ebből is sok elkelt mindjárt megjelenése után, habár 
igen sokan olvasták már hírlapi közlésben. Kedves 
olvasmány is mind a kettő, az iró jóízű előadásával, 
gazdag ötleteivel, szeretetreméltón sajátságos alak­
jaival. tAz eladó birtok* szép kerekdedséggel bíró 
történet. Egy fiatal ember szeretné megvenni a 
tőszomszédságban eladó birtokot. Elmegy hát fele­
séget keresni, a kinek a hozományából megvegye a 
birtokot. Talál is egy lányt, a kiről az a hír, hogy 
vagyona van. Kiderül azonban, hogy nemcsak nincs 
vagyona, de az apját kényes adósságok is terhelik, 
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sőt nagyon sürgős ránézve, hogy leányát jól férjhez 
adja, van is már ilyen kérő, egy borkereskedő. 
A fiatal ember azonban beleszeretett a lányba, 
lemond a hozományról, az eladó birtokról, sőt 
eladja a maga birtokát is, hogy megmentse a lány 
apjának becsületét. Mégis csak legtöbbet ér a 
szerelem. A falusi élet pompás részletei emelik az 
egyszerű történetet. A másik elbeszélés: «Páva a 
varjuvah szintén pezseg a humortól. Lapunk ez 
evi folyama közölte először. A könyv, kétségkívül 
Mikszáth legjobb kötetei közé tartozik. Ara 1.50 frt 

«Göröngyös utakon* czimü franczia regény je­
lent meg a Singer és Wolfner-féle Egy etemes Be-
génytár két utolsó kötetében, Tinseau Leontól, a 
modern franczia regényírók egyik kiválójától. A nél­
kül, hogy romantikus volna, de a nélkül is, hogy a 
naturalistákat vakon követné, Tinseau igazi regé­
nyeket ir, lebilincselő mesével, finom megfigyelés­
sel és jellemzéssel. A csinos két kötet ára 1 frt. 

«A hivatal", regény, irta Margittay Dezső. A 
termékeny szerző új művét az Athenaeum Olvasó­
tárának legutóbbi kötete közli. A modern társada­
lom élénk es érdekes rajza jellemző és ügyes mozza­
natokkal. Ara vászonba kötve 50 kr. 

A Magyar Történet i Életrajzok újabb 
füzetei Széchy Károlynak nagy gonddal irt 
munkáját tartalmazzák, gróf Gvadányi Jó­
zsefről, a jóízű régi magyar költőről. Az 
érdekes irodalomtörténeti munka behatón 
foglalkozik Gvadányival és korával, mely 
mind politikai eseményeiben, mind iro­
dalmi környezetében annyira gazdag föl-
jegyezni-valókban. Mai számunkban tüze­
tesben ismertetjük. A nagybecsű vállalat, 
melyet kezdet óta Szilágyi Sándor szer­
keszt, Báth Mórnál rendelhető meg. Egy 
évfolyam előfizetési ára 8 frt, egy-egy füzeté 
pedig 1 frt 60 kr. 

Káth Mór kiadványai. Arany János ösz-
szegyüjtött munkáiból Báth Mór második 
kiadásban bocsátja közre Arany János hátra­
hagyott verseit, melyek a nagy költőnek az 
életében megjelent művei közt nem foglal­
tak helyet, es sok közülök e gyűjteményben 
látott először napvilágot. Fia, Arany László 
látta el irodalomtörténetileg oly becses be­
vezetéssel. Benne van Arany önéletrajza is. 
A diszes kiállítású két kötet ára 3 frt. — 
Egy füzet pedig Aranynak «Zrínyi és Tasso» 
czimű nagyértékü tanulmányát, A Zrinyiász 
népies kidolgozását (töredék a «Szigetvári 
veszedelem* kidolgozásából) és Tassoból 
32 strófa lefordítását tartalmazza. Ara 70 
kr. — Végül megjelent Báthnál az ipari al­
kalmazottak védelméről, és betegség ese­
tén való segélyezéséről szóló 1893-iki 28-ik 
és 1891-iki 14-ik törvényezikk, a végrehaj­
tási rendeletekkel. Ara 90 krajezár. 

A tör ténelmi képcsarnok katalógusa. 
A városligetben most megnyílt történelmi 
képcsarnokról megjelent a kimerítő lajstrom. 
Pulszky Károly igazgató, ki a becses gyűjte­
ményt kiváló szakértelemmel és szorgalommal sze­
rezte össze, adta ki a képcsarnok lajstromát. A 182 
lapra terjedő kötet becses mfítörténeti adatokat tar­
talmaz, a mennyiben Pulszky minden egyes képhez 
szakavatott magyarázatot irt. A nagy gonddal szer­
kesztett munkát ép oly melegen ajánljuk a közönség 
figyelmébe, mint magát a történeti képcsarnokot. A 
lajstrom ára 40 kr. 

Magyar irók élete és munkái. Szinnyei József 
nagy életrajzi lexikonából, melyet a tud. akadémia 
megbízásából szerkeszt oly nagy gonddal, a 26-ik 
füzet hagyta el a sajtót, mely a Hl. kötet 8-ik füzete 
s a Gegus és Gockler nevek közé eső 246 iró élet­
rajzát és műveinek jegyzékét foglalja magában. Az 
eddig megjelent 26 füzetben 6324 irónak életrajza 
s munkáinak jegyzéke van felsorolva. A munka 
Hornyánszky Viktor könyvkereskedő kiadásában 
jelenik meg és egyes fűzet ára 50 kr. 

Új napilap. Június 17-ikétől Budapesten új poli­
tikai napilap jelenik meg • Nemzeti Újság* czimen. 
Felelős szerkesztője Günther Antal. Az új lap a nem­
zeti párt elveit képviseli. 

Új zeneművek. A «Harmónia* kiadásában a 
•Magyar Hazánk Daígyöngyei* czimű gyűjtemény­
ből, melyet Hubay Karoly szerkeszt, mest jelent 
meg az 5-ik fűzet, mely Bodó Alajos «Volt nekem 
egy ragyogó szép csillagom* kezdetű dalát tartal­
mazza ; ára 1 korona. — Valentin Károly pécsi zene­

műkereskedő kiadásában megjelent«Wekerle nóták* 
4 eredeti magyar dal Dankó Pistától; ára J frt. — 
Béfceilmre «Ábránd keringő* czimű zongoraszerze­
ményét adta ki ; ára 1 frt 20 kr. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jun. 18-iki ülésén Len­

gyel Béla és Horváth Géza mint rendes tagok tar­
tottak székfoglalót. 

Lengyel Béla a tricarbon-szulfid szerkezetéről 
tartott szaktudományi értekezést. Horváth Géza a 
gabnanemüeken élősködő gyökértetvekről érteke­
zett. Az eddig ismert öt fajt kutatásai nyolezra emel­
ték. Ismerteti pontosan az egyes fajokat, életmódju­
kat és rendkívül érdekes szaporodási viszonyaikat, 
a melyek eddig jóformán egészen ismeretlenek vol­
tak. Vizsgálatai folyamán meggyőződött, hogy ezek 
a rovarok nemcsak tudományos, hanem gyakorlati 
szempontból is teljes figyelmet érdemelnek ; mert 
kivált hazánk búzatermő vidékein : az Alföldön, a 
Bácskában és a Bánságban gyakran jelentékeny ká­
rokat okoznak. E károkat a gazdák vagy észre sem 
vették, vagy ha észrevették, akkor rendesen a köd­
nek, a hőnek vagy más effélének tulajdonították. 
Védekezésül ajánlja ellenük az okszerű vetésforgást, 

TÓTH KÁLMÁN SZOBRA BAJÁN, A BÓDOG-TÉREN. 

azaz : hogy ugyanazon a földön nem kell évről-évre 
folytonosan gabnanemtíeket termeszteni, hanem 
körülbelül minden harmadik évben kapásnövények­
kel kell helyettesíteni. Schuller Alajos az arzénnak 
kénvegyületeiről tartott előadást, és bemutatta 
Kont Gyulának a manometrikus tükrökre vonatkozó 
előleges közleményét, a mely a hangrezgések foto-
grafálását czélozza. Klug Nándor bemutatta Vas 
Frigyesnek a vezetése alatt álló intézetben tett kí­
sérleti tanulmányait, a melyeket a szív beidegzését 
illetőleg végzett; bemutatta még Onody A. dr. egy. 
m.-tanár az «agyvelő hangképző központja* czimű 
dolgozatát. Bemutatták még Schwicker Alfréd po­
zsonyi főreáliskolai tanár dolgozatát a kálium hipo-
godit átalakulásának sebességéről s Korda Dezső 
tanulmányát a zártmagu transformátorok áramgör-
béinek grafikai megszerkesztéséről. 

A hunyadmegyei történelmi társulat június 
17-én tartotta közgyűlését Déván, gr. Kun Géza 
elnöklete alatt, ki megnyitó beszédében az egyesület 
hazafias törekvéseiről emlékezett meg. 

Az évi jelentések közt Kun Bóbert titkár bejelen­
tette, hogy a megyei monográfia megírása már 
munkában van. Téglás Gábor az Aldunánál volt 
római erődítményeknek Dáeziához és Sarmizegetu-
zához (a mai Várhegy) való viszonyáról értekezett. 
Ezután fölolvasták Sólyom-Fekete Ferencz: «AKen-
deffy-család legrégibb okmányainak regesztájáról* ; 
Kun Bóbert: tDéva városának birtokviszonyáról és 
határszervezetéről a XVB. század elején.* Végül el-

határozták,hogy a társaság a krivadiai és reketyifalvi 
régi őrtornyokat megvásárolja és a Vaskaput em­
lékkel látja el. 

MI ÚJSÁG? 
* Mai számunk képmellóklete. Jelen számunk­

hoz csatolva veszik olvasóink jelen évfolya­
munk első félévi mellékletéül Munkácsy Mihály 
egyik nagy hirü festményének, a«Golgothá* -nak, 
gondos kivitelű hű másolatát, melynek közlé­
sére maga a művész adta meg lapunknak az 
engedélyt, midőn legutóbb a «Honfoglalás* 
czimű nagy festményének átadása végett fővá­
rosunkban időzött. Annál nagyobb örömünkre 
szolgál, hogy e pompás melléklettel kedvesked­
hetünk olvasóinknak, mert az annak idején 
Budapesten is kiállított és méltán csodált jeles 
mű másolatát eddig egyetlen lap sem közölte, 
s igy lapunk az első, mely e becses művet a 
közönség kezei közé juttatja. 

A polgári házasság a főrendiházban. 
Június 21-én megtörtént a főrendiházban a 
másodszori szavazás a polgári házasság 
fölött. A kormány és a javaslat most dia­
dalmaskodott négy szótöbbséggel. Az első 
szavazáskor 21 szótöbbséggel vetette el a 
javaslatot a főrendiház. Az eredményt rend­
kívüli érdeklődés várta mindenfelé. Még a 
külföldet is nagyon érdekelte Magyarország 
egyházpolitikai küzdelme. Bécsben csaknem 
oly izgalommal várták csütörtökön a magyar 
főrendiház szavazatát, mint minálunk. Tele­
fon, távirat minden perezben kérdezősködött 
Budapesten, a bécsi közönség pedig a bécsi 
szerkesztőségeket árasztotta el tudakozódá­
sával. Végre d. u. 3 körül Bécs is tudta már a 
budapesti eseményeket, s a császárváros, 
mely nagyon sokszor nem jó barátunk, örült 
az eredménynek, mert azt elismerik, hogy 
alkotmányos és szabad eszmék dolgában a 
magyarok a jégtörők. 

Budapesten az utolsó pillanatig kétséges 
volt az eredmény. A főrendiház összeülése-
kor annyit észre lehetett venni, hogy néhá­
nyan hiányzanak a május 10-iki ülés szava­
zói közül, s néhányan érkeztek, a kik akkor 
távol voltak. Az akkori többség tehát válto­
zott, alkalmasint apadt, de hogy ez a meg­
apadt többség kié lesz, bizonytalan volt. A 
főrendiház környéke most nem mutatta azt 
az izgalmas képet, mint máj. 10-én. Amúzeum 
kertje el volt zárva, a körúton rendőrök he­
lyezkedtek el. A közönség most is érdeklő­
dött, de oly nagy számmal nem foglalt he­
lyet az utczán és nyugodtan viselte magát. 
A főrendek és a miniszterek is többnyire csu­
kott kocsiban hajtattak a múzeumba. We-
kerlét azonban megismerték és hatalmas 
éljeneket kapott. Bent a márványos terem­
ben a karzatokat szorongásig megtölté a 
hallgatóság, mely leginkább képviselőkből, 

arisztokrata családokból állt. Lent a terem fél­
körű ülőhelyei is megteltek. A horvát bán szin­
tén megjelent, pedig azt hitték, távol marad csa­
ládi gyásza és tán más ok miatt is. De eljött, 
hogy a javaslat mellett szavazzon most is. Gr. Csáky 
a volt közoktatási miniszter, ezúttal a főrendek közt 
foglalt helyet, hogy a javaslat mellett szavazzon. 
Az udvari méltóságok közül hiányzott egy pár, de 
itt volt gr. Széchen Antal s az ülésben újra felszó­
lalt a jvaslat ellen. Mert a szavazást megint vita 
előzte meg, de az ülés érdeklődése teljesen a szava­
zás számára volt lefoglalva. Figyeltek azonban gr. 
Keglevich István beszédére, ki bejelentette, hogy a, 
részletes tárgyalásnál némi módosítást fog ajánlani. 
A módosítás lényege ismeretes. Az lesz, hogy a 
kormány rendeleti utón utasítsa a házasságot meg­
kötő állami közegeket, figyelmeztessék a házasuló 
feleket, hogy a polgári kötés után az egyházit se 
mulaszszák el. N«gy figyelemmel hallgatták Szilágyi 
Dezső igazságügyminiszter beszédét is, ki utolsónak 
szólt és a javaslat ellenzőit czáfolta erélyes érvekkel. 
Erre következett a szavazás nagy izgalmak közt. 
A főrendek lajstroma megvolt sok kézben. Minden­
felé jegyezték a szavazatokat, kalkuláltak. A szava­
zás egészen azon a csapáson ment, mint a múltkor. 
Senki, a ki akkor mem»-et mondott, nem mon­
dott «igent* most sem és megfordítva sem. De 
néhányan hiányoztak a múltkor *nem»-mel szava­
zók közül, s az időközben kinevezett három új fő­
rendi tag s a javaslatnak múltkor távollevő, de most 
megjelent néhány pártolója megbillentette a május 
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10-iki mérleget. A javaslat mellett 128, ellene 
124 szavazott. A többség négy. Ezt Szlávy József 
elnök kihirdette, már előbb is csöndes éljenzések 
hangzottak a karzatról, mikor azonban hivatalosan 
is kimondta az elnök, hosszantartó éljenzés zúgott 
föl. Kivül az utczán is megtudták és éljeneztek. 
Wekerle kocsiját pedig körülvették, úgy éljenezték. 
A külön kiadású lapokat hamar kinyomtatták, árul­
ták mindenfelé, de az egész város már régen tudta 
az eredményt. Táviró, telefon megvitte a hirt az 
egész országba és a külföldre. A főrendiház június 
22-iki ülésén megkezdette a javaslat részletes tár­
gyalását. 

Báró Podmaniczky Frigyes születés napja. Az 
országgyűlési szabadelvű párt körének köztiszteletű 
elnöke, b. Podmaniczky Frigyes, június 20-ikán töl­
tötte be a 70-ik évét. A képviselőházban pártkü­
lönbség nélkül üdvözölték, s a művészek nagy száma 
is kifejezte tiszteletét. A •Riunione Adriatica» 
magyar osztálya pedig, melynek Podmaniczky a 
vezetője, ünnepélyesen köszöntötte, s a tisztviselők 
szükségben levő társaik segélyezésére alapítványt 
tettek, mely a báró nevét viseli. Az igazgatóság 
Podmaniczky arczképét is lefesteté. 

* Tóth Kálmán szobra. Jelen számunk immár 
abban az alakjában mutatja be Tóth Kálmán szob­
rát, a mint a leleplezés után talapzatával és kör­
nyezetével együtt látható a Bódog-téren, Baja váro­
sának e legtágasabb és legcsinosabb közhelyén. A 
szobor leírását nem volna miért ismételnünk. Bizo­
nyára élénk emlékezetében van még olvasóinknak 
uz a részletes ismertetés, melyet a «Vasárnapi 
Ujsági 22. száma a leleplezés alkalmából közölt. 
Legyen elég ez úttal arra hivatkozunk. 

Hogyan épül Budapest ? A főváros statisztikai 
közleményeinek legutóbbi füzete érdekes adatokat 
közöl az 1892-iki év építkezéseiről. Ez esztendőben 
492 új épületet emeltek, a melyek között a lakóház 
318. 

Tizenkilencz év alatt, Pest és Buda egyesítése ide­
jén, 577(i uj épület kelt ki a földből 3813 uj lakó­
házzal. A legtöbb építkezés a Teréz-, József- és Er­
zsébetvárosnak jutott. Buda és Pest egyesítése a 
budai oldalra nagy haszonnal járt, mert azóta 027 
új lakóház keletkezett. Ez idő szerint a fővárosban 
a lakóházak száma 12.S00. A lakosságnak az a része, 
a mely a jó levegőjű Budán éli világát, 43 ezer szo­
bával bir, mig a pestiek összesen 186 ezer szobát 
laknak. Az összes szobák száma tehát 229 ezerre 
tehető. 1892-ben tizenkilencz és egy harmad millió 
frtot építettek házakba, pedig nagyobb és költsége­
sebb középületről ezúttal nincs szó. Ebben az esz­
tendőben a legdrágább épület a gróf Wenckheim 
Frigyes József-utczai palotája volt, a mely 405 ezer 
frtba került; utána a hazai takarékpénztár bérháza 
következik, a mely az Erzsébet-körut és Kerepesi-ut 
sarkán áll négy emeletnyi magasságban s építési 
költsége 324 ezer frt. 

Az új műcsarnok. A kormány háromszázezer 
forintot bocsátott a képzőmművészeti társulat ren­
delkezésére, oly czélból, hogy az a főváros által az 
Andrássy-ut végén a városligetben adott telken új 
műcsarnokot építsen, mely a milleniumi kiállításra 
elkészüljön. Az épület tervezetét Schickcdanz Albert 
műépítészre bízták, a ki ezt a napokban már be is 
mutatta. 

A műcsarnok húsz méter magas földszintes épület 
lesz, renaissance-stilusban. Oszlopcsarnokos kapu­
zaton lehet bejutni az épületbe, a hol a középen 
három óriási terem lesz, két oldalt pedig öt-öt kisebb 
terem. Ezek a kis termek is mind nagyobbak, mint 
a mostani műcsarnok nagy terme s mindegyikben 
100 négyszögmeter terület van kiállítási czélokra. 
Az összes termekben a kiállítási terület 2051 négy­
szögmeter. Valamennyi teremnek felső világítása 
van, azonban lehet oldalvilágítást is alkalmazni. Az 
épület félkör alakú csarnokban végződik, mely szob­
rászati művek kiállítási helyiségéül szolgál. A csar­
nok területe 900 négyszögméter és igen alkalmas 
nagyszabású ünnepélyek tartására is. A csarnok 
egyik felén klub-helyiség, a másik felén kávéház 
lesz. 

Az egyetem újjáépítése. Nem sokára el fog 
tűnni végképen az eddigelé csonka épület a dísz­
telen kerítéssel együtt, a mely körülvette. Az egye­
temen az idei tanévben tűrhetetlen volt az állapot. 
A hallgatóság kiszorult a tantermekből, minek kö­
vetkeztében a tanítás ügye is sokat szenvedett. Az 
egyetemi tanács ismételten sürgette az egyetem 
homlokzatának felépítését s a kultuszminisztérium­
ban szaktanács is volt ez ügyben, de az építést foly­
ton halogatták. Végre az idén gr. Csáky Albin, a 
volt közoktatásügyi miniszter me gigérte, hegya jövő 
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tavaszszal megkezdeti az építést. Az egyetemi tanács 
most lépeseket fog tenni b. Eötvös Lorántuál, az új 
kultuszminiszternél, hogy elődjének igéretét be­
váltsa. Az épület tervei ugy is készen vannak, és ha 
a szükséges pénzt a minisztérium kiutalványozza 
másfél esztendő alatt kész lehet az új épület. 

Alagút a Duna a la t t Budapesten. Braunecker 
Lamoral báró építész és Visnovsky Sándor építész 
kérvényt nyújtottak be pár hónap előtt a miniszter­
elnökhöz, melyben engedélyt kérnek, hogy a két 
Dunapart között négy alagutat építhessenek. A 
kérvényre a miniszterelnök most hozott határoza­
tot, mely szerint nem ad engedélyt arra, hogy akár 
az eskütérnél, akár a vámháznál alagutat építsenek, 
mert most ott a magyar kormány építtet hidakat. 
Továbbá a miniszter nézete szerint a Boráros-térnél 
sem hidra, sem alagutra nincs szükség, ellenben a 
miniszternek nincs kifogása az ellen, ha az új 
országháznál alagúttal kötik össze a két városrészt. 
A vállakozók most a terv részleteit dolgoztatják ki, 
hogy minél hamarabb megkezdhessék az alagút 
építését. 

A főváros új kórháza. Budapest ismét egy nagy 
közkórházzal gyarapodott, melyet a város járványos 
betegségben szenvedőknek építtetett az üllői-ut vé­
gén levő ligetben, a Szent-István-kórház mellett. Ez 
is egész nagy telep, számos pavillounal és mellék­
épülettel. 

Az új járványkórház, mely a Bzent-László kórház 
nevet fogja viselni, egy igazgatósági épületből s 15 
szellős pavillonból áll, 208 betegre berendezve.Min­
den pavilLouban van 2 külön betegszoba, fürdőszoba 
és üdülő helyiség. Külön épületben van elhelyezve 
a hatalmas és minden modern eszközzel berende­
zett konyha és éléskamra. Az új kórháznak van 
külön nagy jégverme is. Az ápolást apáczák fogják 
teljesíteni, kiknek számára az igazgatósági épület­
ben külön lakosztályt rendeztek be. Az új járvány­
kórház építése berendezéssel együtt több mint 800 
ezer frtba került. 

Az ezredéves kiáll í tás tör ténelmi osztálya 
rendkívül gazdag és tanulságos lesz. Magok a kiállí­
tási épületek az ország régi műemlékeit tüntetik 
föl, s össze lesznek gyűjtve az ország minden részé­
ből az egyesek birtokában levő műkincsek, régisé­
gek, történelmi emlékek. A kiállításnak ez a része 
a Széchenyi-szigetet foglalja el, hol már meg is 
kezdték az építkezéseket. A történelmi főcsoport 
végrehajtó bizottságnak gr. Széchenyi Béla elnöklete 
alatt tartott legutóbbi ülésén ismét több nevezetes 
tárgy fordult elő. 

Mitller Béla kiállítási főmérnök jelentést tett a 
történelmi épületcsoport végleges tervezetéről, mely­
nek rajzait is bemutatta. A történelmi épületcso­
portra előirányzott 400.000 forint kevés lévén, a 
bizottság még 50.000 forint póthitelt engedélyezett. 
Gromon Dezső és hadászati csoport részletes tervére 
vonatkozólag kért értesítést. A nyert felvilágosítás 
szerint e tervezet, mely 8 ezer m. területet kivan, 
csak a szigeten kivül valósitható meg, s nem képez­
heti ekkép folytatását a hadtörténelmi kiállí­
tásnak. 

A nemzeti múzeum öröksége. A Bécsben el­
hunyt Frohner János szálloda-tulajdonos a nemzeti 
múzeumnak harmincz festményt hagyott, melyet az 
intézet szabadon választhat az elhunyt nagy kép­
gyűjteményéből. 

Tarnóczy-féle részvénytársaság. A Kossuth 
Ferencz elnöksége és műszaki vezetése alatt álló 
Tarnóczy-féle tűzoltószer- és gépgyár-részvénytár­
saság ujonan kibocsátott részvényeire a nyilvános 
aláírás az egész országban június 19-én vette kezde­
tét ; az eddigi előzmények után Ítélve, sokszoros 
túljegyzés kétségtelennek látszik. Az aláírási felté­
telekre nézve egyébként utalunk mai számunk hir­
detési rovatára. 

Czirkvenicza klimatikus gyógyhely és tengeri 
fürdő Czirkvenicza, mely ő cs. és kir. fensége József 
főherczeg védnöksége alatt áll, csodálatosan gazdag 
természeti előnyeinél fogva nemcsak a Quarnero 
mentén, hanem az adriai tenger egész északi part­
vidékének községei között tengeri fürdőnek és kli­
matikus gyógyhelynek a legalkalmasabb. Mai szá­
munkhoz mellékeljük e fürdő prospektusát és ajánl­
juk azt t. olvasóink szíves figyelmébe.C) felsége Vil­
mos német császár és felséges neje, Auguszta csá­
szárné, a kik Abbáziában való utolsó időzésük al­
kalmával Czirkveniczát is meglátogatták, szintén a 
legdicsérőbb szavakkal emlékeztek meg e fürdőhely 
fekvéséről és szépségeiről. 
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* A Niagara vízesés környékét az amerikaiak 
leleményessége már is nagyon eltorzította a sok 
hirdető-táblával és a vendégfogadó épületekkel. 
Most meg az van tervben, hogy egy drót kötelet 
húznak a vízesés fölé 50 láb magasságban, s az 
azon végig guruló kocsikról kényelmesen lesz néz­
hető az egész, de ezzel aztán a vízesés nagyszerű 
hatása is el fog veszni. 

* A hollandi Zuyder-tó nevű tenger-öböl kiszá­
rítása végre több évtizedig tartott tervelgetések 
után a megvalósulásához közeleg. A tengeröböl déli 
részét ugyanis gáttal elzárják s lecsapolják, úgy, 
hogy csak az öböl közepén maradjon egy kisebb tó, 
melyet Ysel-tónak fognak nevezni. A nagy munka 
költségeit 140—160 millió forintra számítják. 

Előfizetési fölhívás 
a 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1894-iki (július—deczemberi) folyamira. 

A «Vasárnapi Újság» és «Politikai Újdon­
ságok* vezetése immár huszonhét esztendeje van 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tartal­
masság, terjedelem, változatosság ós művészi 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyek­
szik e lapokat. 

A «"Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, éven­
ként több mint száz ivén s mintegy ezer képpel 
illusztrálva jelenik meg. Eredeti elbeszélésekéi és 
életképeket, részben illusztrálva, közöl J ó k a i 
Mórtól , Mikszá th Ká lmán tó l , B a k s a y S á n ­
dor tó l , G y a r m a t h y Zs igánótó l , H e r c z e g Fe -
rencz tő l , B . B ü t t n e r L iná tó l , Sz ivos Bélá­
tó l , Kazá r Emil től , stb. — A külföldiek közül 
leginkább az angol, franczia, orosz szépirodalom 
jelesebb elbeszélői müveit mutatja be. 

A « Vasárnapi Újság*, min t családi lap , kiter­
jeszkedik a női munkakörre és divatra is. 

A (Vasárnapi Ujság» hetenként két nagy ívre 
terjedő tartalma számos rendkívüli mellékletekkel 
lesz jövőre is bővítve, s ezen felül külön képmellék­
le teket is ad. 

* 
A (Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 40-ik 

évfolyamában lévő (Politikai Újdonságok», melyet 
mint az események hü és részrehajhttlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hót eseményeit kellő magyarázattal ellátott 
gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó elé, 
úgy, hogy a közönség együtt találja benne mindazt, 
a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, s így e 
lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi értesülést 
különben is megnehezíti, a napilapokat is sok tekin­
tetben pótolja. 

A «Politikai Uj donságoki) újabban mint képes 
újság jelenik meg, s minden száma a napi esemé­
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

^ A tPolitikai Újdonságok*-nak. állandó ingyen mel­
léklete a (Magyar Gazdái ozimü gazdasági és ker­
tészeti képes lap s ezen felül rendkívüli mellékletek­
kel is bővítve lesz a lapnak hetenként másfél s minden 
második héten két ivre terjedő tartalma. 

* 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a i Világ­
krónikái czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára 6zolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel , 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo 
kat, stb. 

Előfizetési árak évnegyedre: 
A (Vasárnapi Újság» 2f r t—kr . 
A «Vasárnapi Ujsági a «Világkróni-

ká»-val együtt 2 f r t40 « 
A (Vasárnapi Újság» és a (Politikai 

Ujdonságok» 3 frt— « 
A (Vasárnapi Újság» és a «Politikai 

Ujdonságokn a «Világkrónika* -
val együtt 3f r t40kr . 
Az előfizetések a (Vasárnapi Újság» és (Politikai 

Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-uteza 4. küldendők. 
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HALÁLOZÁSOK. 
KOMÓCSY JÓZSEF ravatalára igen sok koszorút 

küldtek. A Petőfi-társaság is díszes koszorúval 
fejezte ki kegyeletét alelnöke iránt, valamint az 
«Otthoné irói kör, több testület és magánosok. 
Gerlóczy Károly alpolgármester a főváros nevében 
részvétiratot intézett az özvegyhez. A főváros a 
kerepesi temetőben díszsírhelyet ajánlott föl. A 
Petőfi-társaság külön gyászjelentésben tudatta al­
elnöke halálát. A temetés jun. 21-ikén délután mély 
részvét közt ment végbe. Az irói világ, a tanügy 
emberei, az ismerősök széles köre, nagy számban 
gyűltek össze ; több fővárosi egyesület küldöttségileg 
vett részt. Koszorúkat vidékről is küldtek. Az egy­
házi szertartást Stieber Vincze plébános végezte. 
Majd Kákosi Jenő, az «Otthon» kör elnöke mondott 
búcsúzót a pályatársak nevében, s ezután föltették 
a koporsót a diszes halottas, kocsira.A koszorúkat, 
külön kocsi vitte. A sirnál Ábrányi Emil beszélt, a 
Petőfi-társaság nevében mondva istenhozzádot az 
alelnöknek. Az özvegy és 8 éves leánykája keserves 
zokogása s a rokonok, pályatársak és ismerősök 
mély megilletődése közt hantolták föl az új sirt. 

Özv. gróf KHUEN-BELASI ANTALNÉ, szül. Izdenczy 
Angelika, a horvát bán édesanyja, meghalt a 
szlavónországi Nustárban e hó 16-ikán, 72 éves 
korában. Már régebben betegeskedett; s fia, mihelyt 
a múlt hetek politikai viszonyai megengedték, 
azonnal beteg édes anyjához sietett Nustárba. Az 
elhunyt grófné 1823-ban született Budapesten. 
Édes atyja Izdenczy József báró volt, édes anyja 
Névery Mária ; 1847-ben ment férjhez Khuen Antal 
errófhoz, a horvát bán édes atyjához. A temetésre 
nagy sokaság jelent meg: a horvát központi kor­
mány, a megyék, hatóságok, egyletek, a horvát 
országgyűlés tagjai. A holttest beszentelése után a 
gyászoló közönség az ősi kastély nagy angol park­
jába ment, hol a bán a résztvevők ezreit a szabad 
ég alatt fogadta. A megjelentek érzelmeit Cseh 
Ervin szerémmegyei főispán tolmácsolta. Héderváry 
bán e szokatlan nagy részvét által mélyen meghatva, 
egyszerű, de szívből fakadó szavakban köszönte meg 
a részvétet. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : Dr. 
SZÉNABBI SÁNDOR, a buda-óbudai honvédegyesület 
elnöke, fővárosi I-BŐ kerületbeli halottkém, ki a 
szabadságharezban századosi ranggal szolgált mint 
orvos, s később sokat buzgólkodott honvédségi 
ügyekben, s a budavári honvédszobor létesítése 
körül, 71 éves korában. — Gróf SOMSSICH JÓZSEF, 
nagy miveltségü főúr, ki visszavonultan élt, úgy­
szólva egészen a művészeteknek szentelve idejét és 
nagy szeretettel és hivatással festegetett k.-újlaki 
kastélyában. — KISFALUDY SÁNDOK, földbirtokos, 
71-ik évében, Badacsony-Tomajon. — KOVÁCSY 
JÁNOS, ügyvéd, Eperjes város ügyésze, az ág. ev. 
magyar egyház presbytere és 1848—49-iki honvéd­
hadnagy. — Id. SAKKADI NAGY MIHÁLY, a szentesi 
ev. ref. egyháztanács, Csongrádmegye, Szentes város 
törvényhatóságának tagja, Budapesten s holttestét 
Szentesre szállították. — GUZMITS ZSIGMOND, Tolna­
megye főlevéltárnoka, 48-as honvéd-főhadnagy, 
69-ik évében, Szegzárdou. — MOHÉ NÁNDOR, a 
Draskovich grófi uradalom jószágfelügyelője, ba­
ranyamegyei bizottsági tag, Baranya-Sellyén, <i2 
éves. — SZEKERES JÓZSEF, a zalamegyei baki urada­
lom tiszttartója, hatvannyolez éves. — Id. BMTDL 
ANTAL, 84 éves korában, Kassán. — KÖLCSEI DÖB-
RÖSY MIHÁLY, 70 éves, Győrben. — BARTHA ALBERT, 
m. kir. pénzügyi fogalmazó, földadó kataszteri 
nyilvántartási biztos, 42 éves, Déván. — MANCZA 
"TIVADAR, állami számvevőszéki számellenőr, Szász­
régenben. — WALTERSDORFER VILMOS, az első magyar 
részvényserfőző volt igazgatója és az erzsébetvárosi 
takarékpénztár választmányi tagja, 70 éves, a fő­
városban. — CZVACH GYULA, tanár, 30 éves korában, 
Verseczen.—CSILLAG BERNÁT, 1848-iki konvédőr-
mester, Mezőtúr város virilistája, 64-ik évében. — 
STROH JÓNÁS, Bazinban, 84 éves korában. — ZETTIN 
IGNÁCZ, 75 éves, Zentán. — CZETZ PÉTER, a kolozs­
vári temetkezési intézet tulajdonosa, Czetz János 
48-as honvédtábornok unokaöcscse — Soós JÓZSEF, 
nyűg. m. kir. erdészeti és városi mérnök, 70-ik évé­
ben, Mármaros-Szigeteu. — BEISER ANTAL, ügyvéd 
és nyűg. városi árvaszéki ülnök 50 éves Baján. — 
SZAMMER IMRE székesfehérvári könyvnyomda tulaj­
donos, városi bizottsági tag, kinek nyomdája nagy 
összeköttetéssel bir, 52 éves korában. — SZABECZKY 
ANDRÁS, régi honvédszázados, az ügyvédi kar becsült 
tagja, 78 éves, Dunaföldvártt.—BÁTH GY.,a dunaföld­
vári takarékpénztár pénztárnoka, ki 25 éven keresz­
tül viselte hivatalát. — KAIZER LAJOS, a Szt.-István-
társulat köztiszteletben állott tisztviselője, Kápolnás-
Nyéken, 35 éves. — ANDRÁSSY NÁNDOR, budapestiköz-
és váltó-ügyvéd, <>!) éves. — BEISZ JÓZSEF, fehér­
templomi birtokos. — ULLMAKK FRIGYES, a váczi 
zsidó hitközség rabbinusa. — ANGYALFFY JÓZSEF, 
volt 1848—4!)-iki honvédszázados, országos telek­
könyvi igazgató és nyűg. m. kir. tanszéki iroda­
igazgató, 79 éves, Győrött. — MAJOR ELEK, állam-
vasuti hivatalnok, 30 éves, Nagyváradon. — STOJA-
DINOVICS DEMETER, a verseczi gör. kel. szerb esperes 

fia, 26. évében. — Gróf BOLZA FRIGYES, a Ferencz 
József intézet növendéke, a közoktatásügyi minisz­
ter unokaöcscse, 15 éves, Budapesten. — GOLD 
LAJOS, a «Pápai független Ujság» alapítója ésszer-
kesztője, 25 éves korában, Pápán. — Dr. KOHUT 
SÁNDOR, évek előtt Pécs, Nagy-Várad izraelita hit­
községének rabbija, legutóbb new-yorki zsidó pap, 
orientalista tudós, ki (Anich Completum« munká­
jában a zsidó hagyomány fennmaradt könyveit 
dolgozta föl, 52 éves korában New-Yorkban. A Ber­
linben élő dr. Kohut Adolf, ki a magyar irók szor­
galmas fordítója, bátyját gyászolja benne. — BECK 
LIPÓT, fővárosi kereskedő, s a budai hitközség el­
nöke. — BAVASZ ZOLTÁN, Bavasz János mezőkövesdi 
ref. lelkész fia, 21 éves, Mezőkövesden. 

BONCZA MIKLÓHNÉ, Boncza Miklós országgyűlési 
képviselő és a «Magyar Közigazgatás* szerkesztő­
jenek fiatal felesége, született Török Berta, Csúcsán. 
— SZABÓ JÁNOSNÉ, szül. Sándor Anna, nyűg. honvéd­
ezredes neje, 72 éves, Maros-Vásárhelyen. — KISFA­
LUDY MÁRIA, dr. Kisfaludy Árpád, egyetemi tanár 
nagynénje, Győrött, 75 éves. — ECSY PÁLNÉ, SZ. 
Ádámek Emilia, 57 éves, Somogyvárott. — HELLER 
ALAJOSNÉ, szül. Mihályffy Lujza, volt 48—49. hon­
védszázados özvegye, Alberti-Irsán. — BELLON SÁN-
DORNÉ, szül. Boszovszky Zelma, 24 éves, Kassán. — 
HANVAY ILONA, 22 éves, Miskolczon. — DOROGHY 
KÁROLYNÉ, szül. Fridvalszky Terézia, sárosi árvaszéki 
ülnök neje, 35 éves, Szolnokon. — Özv. MESZNIKNÉ, 
szül. Koreck Gizella, 63 éves, Nagy-Becskereken. — 
DEÁK BÉLÁNÉ, SZ. Schnegon Gizella, kulai tanitóné, 40 
éves, Baján. — PURT GUSZTÁVNÉ, SZ. Vándorffy Szi­
dónia, Purt Iván dr., a központi papnevelő-intézet 
tanulmányi főnökének édesanyja, Budapesten. — 
Özv. MAGYARÍTS JÓZSEFNÉ, szül. Kvatek Eozália, 
60 éves, Győrött. 

S A K K J Á T É K . 
1841 . számú feladvány. Mackeuzie A. F.-tó'l. 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 18IÍ2. s zámú fe ladvány megfe j tése 
Latcs B. G.-től. 

Megfejtés. 
Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. Vf3—b3 ,_ Kd4-e4 : (a ) 1. . . . ; . . . . . Kd4—e5: (b) 
& He5—f3 . . Ke4—f.r> á. Vb3—b4 . . . Ke5—frt 
3. Vb3—c6 mat. 3. Vb4—e7 mat. 

Világot. b. 8SUt. 
1. . . . . . . . . . . . . Kd4—c5 
2. He5—g4 . . . Kc5-d4 
3. Vb3—b4 mat. 

Az 1 8 3 3 . s z á m ú fe ladvány megfe j tése 
Stent J.-től. 

Megfejtés. 
VUágoi. Sutét. Világot. a. Siite't. 

1. Bal—bl . . . KbC—a5 (a) 1. . . . . . . . Kb6—a7 : (b) 
2. Fb5—c4 . . . Ea5—a4 2. Kd7—c7 stb. 
3. Bbl—al mat. 

Világot. b. Salrt. 
1. . Kb6-c5 
2. Fb5—d~3 stb. 

Helyesen fejtették meg: Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andoríi S. — Kovács J. — Eördügh János. — Kecskeméten: 

Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Gy.-Keszi. Cs. L. A tV. U.» kívánt száma kiadó­

in vatálunkban kifogyott, s csak most sikerült abból 
egy példányt szerezni régi hű olvasónk számára. 

Ny.-Bogdány. S. M. A reklamált számot megkül­
dettük. 

A szökevények. Tanács. Óhajtás. Jőj kedvesem. 
Leggyengébb az első, nem ballada, hanem elnyújtott 
érzékeny történet, szárazon elbeszélve. A másodikban, 
kétségkívül van kedélyesség, de szerző nem tudta a 
tréfás kis gondolatot elég kellemesen elmondani. Az 
«Ohajtás»-ban is vannak jó sorok, de az egész elég 
színtelen, legsikerültebb az utolsó, melyet esetleg 
közölni fogunk. 

Miksa, mexikói császár költeményeiből. A fordítás 
elég csinosnak látszik, határozott véleményt azonban — 
nem levén kezünknél az eredeti, — nem mondha­
tunk róla. 

Május virága. Költői hivatottságot nem árul el; 
de ha külföldi tanulmányútja alkalmából sikerült pró­
zai dolgozatokkal fel fogja keresni lapunkat, szivesen 
veszszük. 

Ki a zöldbe. Elég csinos kis vers volna, ha ryth 
mustalamága nem bántaná a fület. Lehetetlenség, 
hogy az olvasó ne érezze azt a zakatolást, melyet a 
rímelő sorok hibás lejtése idéz elő az első és utolsó 
versnek második s a második versnek első felében. 
Szíveskedjék más költeménynyel kicserélni. 

A költő imája. Szerző vagy rossz minták után indul, 
vagy a költői tehetségnek van Injával. Ez a kísérlet 
egészen gyönge. 

Nem közölhetők : Temetés. Itt üldögélek. Hervadó 
asszony. Emlékkönyvedben. A nő románcza. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 23-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Kényes szövetek. 

Heti naptar, június hó. 
Nap Katholikus es protestáns Qórög-Oros* Izraelita 

24V.«6Ker. János d 5 Iván 12 B 1 Mindn. 20 
25RVFebrónia Vilmos 13 Aquilina 21 
26 K.János és Pál János és Pál 14 Elizeus 22 
27 S. László" kir. László 15 Amosz 23 
28 C- Ireneus Ireneus 16 Tikon pk. 24 
29 P. Péter és Pál Péter és Pál 17 Mánuel 25 
30 S. Púi emléke Pál emléke 18 Leoncz 26 S. Sch. 

Htildi áltoias <£ Utolsó negyed 26-án 11 óra 3 pk. d. e. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mlklóa. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Egész se lyem, m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t (mint­
egy 450 különböző fajban), méter-inként 75 krtól 
3 "frt 65 krig — valamint fekete, fehér és szines 
selyemszöveteket 45 krtól 11 frt 65 krig — sima, 
koczkás, csikós, virágos, danaaszolt minőségben (mint­
egy 240 féle dispositió és 2C00 különböző azin és 
árnyalatban) szállít póstabér és vámmentesen a 
privátmegrendelők lakására H e n n e b e r g G. (cs. 
k. udv. szállító) se lyemgyára Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czimz. levelekre 
10 kros ós levelezőlapokra ökrös bélyeg ragasztandó. 

A KIS LAP 
a l eg jobb , l ego lcsóbb k é p e s gye rmek-u j ság . 

Megjelenik hetenkint, vasárnap. 
Kéthetenkint szines műmelléklettel. 
1 5 , 0 0 0 s e r d ü l ő g y e r m e k olvassa á l l andóan . 

Előfizetési ár negyedevenkint i frt. 
A „ K i s L a p " szerkesztősége ismét nagyon érdekes 
pályázatot tűzött ki kis olvasói részére. E pályázatban 
a július hó elsejével belépő uj előfizetők is részt 

vehetnek. 

Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3. 
A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvkereskedésben kapható : 

A Pénzügyi Közlöny 
betüsoros tárgymutatója. 

Az 1874—1892. év végéig megjelent azon rendeletek és 
utasításokról, melyek a kir. adóhivatalok, pénzügyigaz­
hatóságok, számvevő osztályok, pénzügyőrség és a köz­

ségi adóügykezelés körébe tartoznak. 

Összeállította 

Mátéfty Domokos. 
m. kir. adóhiv. segéd. 

Á r a ílbsve 4 0 k r a j e z á r . 



GOLGOTHA. 
MUNKÁCSY MIHÁLY F E S T M É N Y E . 

Melléklet a t Vasárnapi Ujságt 1894-iki első félévi folyamához. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Eisenschiml és Wachtl 

Budapest, Váczi utcza 12 
G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 , 

Lepnugyobb raktár mindennemű fény­
képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bé rmen tve . 
Uf ! A fatof/raffilás elemei. Ára 2 frt. 

Nem létezik többé elálló 
g y e r m e k - f ü l ! 

Kubinszky György-féle 
szabályozható 

gyermekfiil-leszoritó kötszer. 
92002. t-z. a. szabrtdékozvH. 

B # " Darabja 2 forint Posta­
fordulóval előre beküldve a 

szétküldés bérmentve. "TW 

Ismételadóknak engedmény! 
Cs. és kir. szab. Knbinszky-féle 
szabályozható bajnszkőtő (ára 
darabonként 60 kr., az ősszeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- é s szé tkn ldés i r a k t á r : 

Kubinszky Györgynél 
Budapest. I.. Krisztina-tér 3. sz. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

FÖLDE S Y L. 5675 

puskaműves. 
B u d a p e s t , IV., M u z e u m - k ö r ú t 3 . sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, úgymint v a d á s z ­
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy teljes 

v a d á s z - f e l s z e r e l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
« W Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. 

A cséplési idényre! 
Gépolaj, 

kocsikenőcs, 
zsákok, 

p o n y v á k és 
e g y é b g a z d a s á g i 

s z ü k s é g l e t i c z i k k e k , 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

cs. és kir. udvari szállító 
m a g k e r e s k e d é s e 

és gazdasági czikkek üzletében 
BUDAPEST, 

V., Arany János-utcza 11. 
szerezhetők be a l e g j u t á -

n y o s a b b a n . 
Arjegyz. kivánatra ingyeu 

és bérmentve. 

kereskedelmi bank 
felmondotta 

Kertész lólor 
míiiparáni raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meg 1000-féle czikk 
olcsó bevásárlására. 

Senekenberg gyógyszerész-féle 

Migrén-pasztillák. 
* C H « * , 

«#4»* * 

(Nem titkos szer.) Régóta jónak bizonyult, 
biztos sze r in ig rén . fejfájás, n e u r a l g i a , 
INFLUENZA, n á t h a , m e g h ű l é s e k é s 
h u r u t o s torokbajok stb. ellen; ezen bajok 
már 3—5 pasztillából álló adag bevétele ntán 
gyorsan gyógyulnak. — A pasztillák hatása 
gyors és biztos, mint azt számos elismerő 
Írat bizonyítja. E<;y doboz ára 95 kr., hasz­

nálati utasítás mellékelve van. 
Főraktár: Brady C. gyógyszertára Kremsier. 

Magyarország* r é s z é r e : 5632 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t . B u d a p e s t , K i r á l y - n . 1 2 . 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óráka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 

L*3 magyar göz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-a. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz. bérm. 

ffffffrfffffftTf 

2170. sz. 
Cs, és kir. katonai élelmezési raktár Budapesten. 

Hirdetés. 
A 4-ik hadtest-parancsnokság kerületén fekvő cs. és kir. kózós had­

seregbeli csapatok az 1894/5. évi biztosítási időszakra szükséges élelmi 
szükségleteinek biztosítása végett 
1894 július hó 6-án és okt. S-án a cs. és k. élelmezési raktárnál Budapesten, 
1894 július hó 12-én és október hó 17-én a városi tanácsnál Szabadkán, 
1894 július hó 9-én és október hó 11-én a városi tanácsnál Kecskeméten, 
1894 július hó 16-án és okt. 24-en a városi tanácsnál Székesfehérvárott és 
1894 július hó 20-án és október hó 4-én a cs. és kir. élemezési raktárnál 
Pécsett, 10 órakor délelőtt, Írásbeli, lepecsételt boríték alatt benyújtott 
ajánlatok utján, nyilvános tárgyalások fognak tartatni. 

A részletesebb feltételek a 4-ik hadtest hadbiztosságánál, továbbá a 
budapesti ós pécsi élelmezési raktáraknál belátható 18^4 június hó J4-én 
kelt "szállítási feltételek füzetében» foglaltatnak. 5790 

Budapest, 1894 június hó 17-én. 
A cs. és kir. élelmezési raktár. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖHTfr ÉS aÉPaYÁR-RÉSZY.-TÁRSIJLAT 

BUDAPEST. 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , szi­

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t sze r ­

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ü h e n ­

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r sze r in t . — A l n g . 

e s ö v e k e t , z a r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p n - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t é k o c s i k a t . — Á l ló vagy 

f ekvő g a z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l és m i n d e n -
5619 n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. sz. 

1 CALÜERONI ÉS TÁRSA ff 

4 Budapest, IV., Váczi- és Deák-utcza s a rkán . 
| V e r s e n y - é s v a d á s z - c s ö v e k 
T? á tirage rapidé és á foyer conservé legújabb 
"fj szerkezettel gyors használatra alumínium és 
1 más anyagból sárga bőrtokban k e t t ő s l á t -
1 c sövek d o m b o r ú l e n c s é k k e l , 8 egész 
2 16 szoros nagyítással másodpercz mutatók, lé-
J pésmérő s aneróid magasságmérő zsebben hord-
L hatók távolságmérő, zsebkörzők nagyitóüvegek 

vadász-szemüvegek, mérőszalagok, lómértékek 

fényképészeti készülékek 
amateur és touristák számára. 

l — Képes árjegyzékek bérmentve állanak rendelkezésre. — 

A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
árasnál kapható : 

Magyar sommás eljárás és fizetési meghagyás. 
1893. évi XVIII. és XIX. törvényczikkek. 

A z o r szággyű lé s i e l ő m u n k á l a t o k f e l h a s z n á l á s á v a l . 
Irta 

Dr. H e r c z e g h Mihály 
budapesti tud. egyetem ny. rend. tanára. 

Ára fűzve 3 frt 50 kr. 

WALLA JÓZSEF 
czementáru-gyára 

építési anyagok raktára 
Bndapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
6 B A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I B O Z Á S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö E Ö E V T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K T C A T . T 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M 1 L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - A R U K , 
K Ő F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É Ö I É 1 V Y R A K V A -
N Y O K B Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hö lgypor 
L a 

í̂ %Á *~ C H . F 
PARIS — 9. rue . 

x\$* 
KMztttn Mluptt 

• IIHUTTM. VIuVITVl 
F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

9. rue de la Pa ix , 9 — PARIS: 

B e f ő t t e s ­
és konzerv-üvegek 

l e g ú j a b b s z e r k e z e t 

Schreiber J. és nnokaöcscseitől. 
B é c s , 

IX. Bez., Lichtensteinstrasse Nr. 22/24. 
P r á g a , B u d a p e s t , 

Heuwagplatz Nr. 27. nen. IV.,váczi-utcza 18. 
Ezen legújabb, tökéletesen légmentes nveg-

_ elzáró, képzelhető legegyszerűbb mivoltában 
_-^| felülmúl könnyű kezelhetősége, teljesen lég-

E mentes záródása, va'amint olcsósága által 
minden e nemben eddig létezettet 

Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

EZREK MENNEK CARLSBAD6A, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
•erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kényelem- 1)111)0111 n A l K Í használata által, 
ben, kevés költ- J * f - t * O Ü l ' I l l l i l melyaz c'te/t meg-
séggel elérik a W •#»*• W W M emészteni segit 
•és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 Irt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
n i ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapes ten : T ö r ö l i J ó z s e f n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Idéoy május 1-től szept. végéig-. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: máj-
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 
FÜRDŐ-ORVOS: D r . B R U C K J A K A B , 

az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 
Egészséges fekvés, fél órányina a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendéglő, zene, kád- és 
márványfürdők, különféle zokanykészttlékek-

kel. — Rendes társaskoosl-közlekedés. 

A kocsik állomási helye: Ferenez József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal, szivesén szolgál 

Mattoni és Wille 
5738 B u d a p e s t . 

S f f — — — " 5fi 
Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a ** 

legtágabb körökben 

Horgony-Pain-Expeller 
elnevezés alatt dioséröleg ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb' 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetik, 6gy hogy 
további különös ajánlást a nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer­
tárban kapható. Azonban a „Horgony" védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertólához: Riuhfer gyógyszertára „az arany 

i n oroszlánhoz" l'rágában vagy Török József 
rrP gyógysz^y/észhez Budapesten. ^ _ ^ _ 

BSSB*BBBBSSSBB»BkASBBBlBSS»BBSSSBBSSSS<. W ^ B S S S i 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: • -

GÖRÖG ÉS LATIN REMEKÍRÓK. 
KIADJA A M. TÜD. AKAD CLASSICA-PHILOLOGIAI BIZOTTSÁGA. 

HERODOTOS 
TÖRTÉNETI KÖNYVEI. 

Fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta 

GERÉB JÓZSEF. 

ELSŐ KÖTET. I—II I . KÖNYV. 
Magyarul ára fűzve 1 forint 4 0 kr. 

Görögül és magyarul ára fűzve 2 forint 8 0 krajczár. 

MÁSODIK KÖTET. IV—VI. KÖNYV. 
Magyarul ára fűzve 1 forint 2 0 kr. 

Görögül és magyarul ára fűzve 2 forint 4 0 krajczár. 

HARMADIK KÖTET. VII—IX. KÖNYV. 
Magyarul ára fűzve 1 forint 4 0 kr. 

Görögül és magyarul ára fűzve 2 forint 8 0 krajczár. 

Egyházjogtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar állam egyházi viszonyaira. 

Irta 

D r . K ő n e k S á n d o r . 

Javította és a VII. kiadást sajtó alá rendezte 

D r . A n t a l G y u l a . 

I . fele. — A z e g é s z m u n k a á r a f ű z v e 5 for int . 

LIPIKIJODFURDO 
( S Z L A V Ó N I Á B A N ) . 

K I T Ü N T E T V E : 
B u d a p e s t 1 8 8 5 . L o n d o n 1 8 9 2 . 
V a s ü t i á l l o m á s a P a k r a t z - L i p i k (dél i vasút) 

v a g y O k u c a n e (m. á . v.) 
Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinensen. Állandó hő­

foka 64 C. Hegyek által védett égalj. A l egnagyobb fénynyel 
é s p o m p á v a l b e r e n d e z e t t é s sz ínpadda l e l l á t o t t gyógy -
t e r e m , valamint hasonló nagv fényűzéssel kiállított n j é t t e r e m -
és k á v é h á z i helyiséírek és egy nagy uj gyógy-szálloda. Vi l ­
l a m o s v i l á g í t á s . P o m p á s é s nagy fede t t s é t á n y , bazár­
helyiségekkel. Porczellán, márvány és izzasztó fürdők, uj s terje­
delmes furdőmedenczék. A fürdő a nyugateurópai nagy fürdőhelyek 
színvonalára lett emelve. 

A lipiki alkalikus jódos hévviz ivó és fürdőkúrának a legjobb 
sikerrel használtatik a test~nyákhártyáinak mindennemű hurutos 
bántalmainál (gyomor-, bél-, gégehurut stb.) mindennemű csúzos 
és köszvényes bajoknál, mirigy és vérbajoknál, görvélykóraál, 
izzadmányoknál stb. Mint hivatalos fürdöorvos Dr. Marscha lko 
T a m á s működik. 

Mérsékelt áru menetjegyek a déli vasúton 33°/o tourretour-jegyek, 
a m. á. vasúton zóna. 

. J<><lria! - e u e é t l r ö l c l é s 
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyaror­
szágon : Édesku ty L. és M a t t o n i é s Wi l l e ásványvizkeres-
kedőknél Budapesten. Bármily főlvilágositással készséggel szolgál 
5689 a l ip ik i f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

2 a r a n y , 
I S e z ü s t 

érem. 

9 d isz - é s 
e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

KWIZDA-féle 
KORNEUBDRGI MARHA-TAPPOR 

lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr. Fél dobozzal 35 kr. 

4 0 év óta a legtöbb istállóban használatban, é t v á g y -
h i á n y n á l , ros sz e m é s z t é s n é l , valamint tehenek­
nél a tej javítása s a tejelóképesség tokozása czéljából. 

Tessék a föntebbi 
védjegyreügyelni 
s'a vételnél hatá­
rozottan kifejezni 
KWI ZDA-féle 
K o r n e u b u r g i 

m a r h a t á p p o r . 

Fő-letét: 
Kwizda Ferenci János 
osztrák cs. és kir. és ro­
mán kir. udvari* szállító 
kerületigyógyszertárábun 
Korneuburg-ban, Bécs 

mellett. 

Valódi minőség­
ben gyógyszer­

tárakban és dro-
guistáknál kap-. 
ható. * 5666 

Magyaro r szág i f ő r a k t á r : -

Török József gyógysz. Budapest, Kiriíly-utczá 12. 

A (Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Olasz társalgási nyelvtan. 
I s k o l a i és m a g á n h a s z n á l a t r a . 

A Gaspey-Sauer t anmód szerint 

a magyar nyelvhez alkalmazta ' 

Somogyi Mór. 

M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . — Á r a f ű z v e 2 frt . 

H;U4^.4^.U.li.UU4-.U.U.44UiiiiiiJZ 

^ V o l a u l * ^ • 

'ttMETSltf** • / >'" 

phol olilhografjaüa^ 
U§su6foa etiifa/aoMj* joknamiftshík. 

"Vidéki rnrijntTufdijek [wnfasiw 
4S'JTlflf/tfnM 

^rrtrm'rtTtm"tnnftnnJfítrm 
Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

B U D A P E S T , 

Vas-utcza 12, 
elvállal diskrét megbí­
zásokat, k u t a t á s o k a t , 

m e g f i g y e l é s e k e t 
B#~ v i d é k e n . i s . ~ M 
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Aláírási felhívás 
a 

Tarnóczy tűzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság 
újonnan kibocsájtott részvényeire. 

A Tarnóczy tűzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság, mely 1891. év óta áll fenn éd eddigelé 500,000 írt alaptőkéje után az 
alapszabályszeril Idrdsok és tartalékalapjának megfelelő dotatiója mellett r é s z v é n y e s e i n e k e v e n k i n t 6 t r t o s z t a l é k o t 
fizetett, mi 6% kamatozásnak felel meg, 1894. évi június hó 17-ik napján tartott közgyűlésen elhatározta, hogy jovore tűzi fecs­
kendők, tüzoltószerek, sárgaréz-, réz-, aczéláruk gyártásán, továbbá viz-, gáz- és villamvezetékek berendezésén és szakmájába tartozó 
melléküzletek folytatásán kivül, mezőgazdasági, valamint szerszám- és munkagépeknek nagybani gyártását 
a vállalat munka-körébe felveendi és gyári telepén egy n a g y v a s ö n t ő d é t is állit fel. 

E czélból az alaptőkének két millió forintra való felemelése közgyülésileg elhatároztatván, az újonnan kibocsájtandó 1 5 , 0 0 0 
d a r a b 1 0 0 f r t n é v é r t é k ű bemutatóra szóló részvényre nézve ezennel nyilvános aláírás hirdettetik, következő feltételek mellett t 

1. A 100 forint névértékű bemutatóra szóló részvények kibocsájtási ára rész vény enkint 1 1 0 f l ' t b a i l határoztatik meg,. 
melyből részvényenkint 10 forint a tartalékalapra fordittatik. 

2. A részvények aláírása alkalmával vagy legkésőbb f. évi június hó 26-ig bezárólag a B u d a p e s t V I I I . , I X . , X . k e r . 
takarékpénztár részvénytársaságnál Budapesten vagy ezen intézet által meghatározandó fizetési helyeken rész­
vényenkint 30 forint fizetendő. 

3. A további fizetések ugyancsak a Budapest VIII., IX., X. ker. takarékpénztár részvénytársaságnál következőleg eszköz-
lendők: a) 1894. augusztus 1-én részvényenkint 30 frt, b) 1894. szeptember 1-én részvényenkint 25 frt, c) 1894. október 1-én rész­
vényenkint 25 frt. A befizetésekről ideiglenes téritvények szolgáltatnak ki, melyek az utolsó részletfizetés alkalmával társasági rész­
vényekkel fognak kicseréltetni. 

4 . A régi részvényesek minden egyes részvény után ugyancsak 110 frt kibocsájtási árban és a fenti feltételek mellett egy-egy 
ujabbi részvényre tarthatnak igényt, de kötelesek e részbeni elővételi jogukat 1894. évi június hó 21-ig bezárólag gyakorolni és e 
czélból részvényeiket a folyó szelvényekkel együtt lebélyegzés végett a Budapest VIII. , IX., X. ker. takarék-pénztárnál a fenti határ­
napig bemutatni, mert ellenesetben e részbeli joguktól elesnek és a fenmaradó részvények az uj aláíróknak adatnak ki. A z u j 
részvényesek az 1894-ik évi osztalékban a régi részvényesekkel egyenlően részesednek. 

5. A részvényaláirás zárhatáridejéül 1894. évi június hó 26-ik napja tűzetik ki. 
6. Túljegyzés esetén az igazgatóság magának fentartja a jogot, a feles aláírások tetszés szerinti leszállítására. 
Ezen feltételek értelmében kibocsájtott részvényekre 1894. é v i j ú n i u s h ó 19., 20. , 21., 22., 23 . , 24., 25 és-

26-án jegyezni és egyúttal a befizetéseket teljesiteni lehet 
BUDAPESTEN: a Budapest VIII., IX., X. ker. takarékpénztár részvénytársaságnál, Ollői-út 2. sz. 

A t. közönség kényelme szempontjából részvényaláirási előjegyzések Budapesten a fenti takarékpénztár által külön megbízott 
fővárosi pénz- és váltóüzletekben is költségmentesen elfogadtatnak. Azonkivül ezen részvények vidéken, Magyar- és Erdélyország 140 helyi­
ségében, az ott megjelenő lapokban közzéteendő intézeteknél is jegyezhetők. — Kelt Budapesten, 1S94. évi június hó 18-ÍK napjáu. 

A Tarnóczy tűzoltószer- és gépgyár-részvénytársaság: 
Dr. Rosenberg Gyula s. k. Kossuth Fereucz s. k. 

ügyvéd, mint jegyző. e lnök> 

Melyik lapra f izessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
a mely ez évben immár 27-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar 
olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból származó é r t e s ü l é s e i ­
n e k gyorsasága, alapossága és sokasága, rovatainak változatos­
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tették 
az «Egyetértés »-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást egyedül az "Egyetértés* 
közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek örvend. 
A magyar k e r e s k e d ő S g a z d a k ö z ö n s é g nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés* k e r e s k e ­
d e l m i S t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségével és alapossá­

gával ma már nem versenyezhet más lap. A k e r e s k e d ő , az. 
i p a r o s S a m e z ő g a z d a megtalálja mindazt az «Egyetértés»-
ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i regény— 
olvasmányt ad, mint egy lap sem. Két-három regényt 
közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, 
részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb termékeket, jó magyar­
ságú fordításban kapnak az "Egyetértés* olvasói. A ki olvasni valót 
keres és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen 
a k a r é r t e s ü l n i , fizessen elő az "Egyetértés*-re. 

Az "Egyetértés* 1893 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a m á b a . 
lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAI: TJZM™Jfn*?£ fT\ ~ mtrt-
• Marom Hova... ...o frt. Egész évre.. ... _ 20 frt. 

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos. 
A szerkesztőség: Szerecsen-uteza 3 5 . sz. * A kiadóhivatal: Dalszinház-uteza 1. sz. 

Mutatvány számot a kiadóhivatal -_-. ._._-. 
ingyen és bérmentve küld. K i í | A M i r t t r T , " ( i , 1 V r Mutatványszámot a kiadóhivatal' MJ *-* *S^±* Mii C5 A Mii11 • mervén és bérmentve küld. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egjetwn-utcui 4. szám.) 

26. SZÁM. 1894. BUDAPEST, J Ú L I U S 1. 41. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI ÚJSÁG es I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG ( egész évre 8 
I félévre _ 4 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész évre ö . 
) félévre _ 2 . 5 0 

üiufoldi előfizetésekhez a postaílag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

CARNOT. 

E GÉSZ PÁEis, egész Francziaország gyászban 
van. A franczia nemzet mély keserűséggel 
állja körül hazája első emberének, a fran­

czia köztársaság volt elnökének ravatalát. Köny 
és harag villog a szemekben. A köny az őszintén 
gyászolt vértanút, a harag a vértanú korai halá­
lának okozóit, a társadalmi rend elvadult ellen­
ségeit illeti. S e köny és harag által kifejezett 
vegyes érzelmekben osztozik a franczia nemzet­
tel az egész művelt világ. Mindenki szívből fáj­
lalja a minden tiszteletre érdemes államfő gyá­
szos végét, és mindenki szívből óhajtja, sőt 
akarja, hogy az a tőr, mely Lyonban egy kivá­
lóan nemes életet kioltott, mennél előbb örökre 
eltompíttassék. 

Carnot elnök kimagasló alak Francziaország 
jelenkori történetében. Fényes ál­
lásában köztársasági polgári eré­
nyeivel tűnt ki, de egyszersmind 
igazi fejedelmi méltósággal s ho­
nára nézve üdvösen, áldásosán töl­
tötte azt be. Nem a becsvágy, nem 
a szereplési viszketeg, hanem a köz­
tisztelet foglaltatta el vele az elnöki 
széket. S ez annál többet jelent, 
mert Francziaország oly szeren­
csés, hogy soha sem szűkölködik 
kiváló férfiakban, s így van módja 
válogatni ós megválogatni minden 
helyre a maga kellő embereit. 

így választott ezelőtt hét évvel 
is, mikor a franczia közélet szerep­
lői közt annyira elharapódzott az 
erkölcsi lazultság, hogy a szenny 
fertője már-már az elnöki palotát 
is bemocskolta. Ez időben, már 
az ellentét természeténél fogva is, 
kristály tisztaságban ragyogott föl 
Carnot jelleme, ki ekkor már két­
szeri miniszterkedés után ült egy­
szerű képviselőként a parlament­
ben, hová 1876-ban jutott be először. 
Az elnöki székbe léptekor azzal 
tisztelte meg a közvélemény, hogy 
a honnéte (talpig becsületes) mellék­
nevet adta neki, ezzel iktatván be 
őt azon jelesei sorába, kik közül 
Thiers /iafo7e(azügyes),Mac-Mahon 
brave (a bátor), Grévy intégre (a 
feddhetetlen, — már t. i. vejének, 

Wilsonnak rút esete előtt), Freycinet fin (az 
ildomos), és Ferry energique (az erélyes) mel­
léknevet kapta, kiki a maga idején. 

Carnot elődje, Grévy, személyét illetőleg 
mindenkorra valóban feddhetetlen maradt, s 
mégis időnap előtt vissza kellett lépnie azon 
tisztátalan üzelmek miatt, melyekkel veje, Wil-
son, nemcsak magát, hanem a franczia nevet is 
beszennyezte. 

És sajátságos! Ez a Wilson volt Carnotnak 
a pénzügyminiszterségből kibuktatója, aztán 
pedig az a lépcső, melyen Carnot a Grévy 
helyére hágott. 

Annak idején sokat írtak, kivált franczia 
lapok, erről az esetről. Érdemes röviden itt is 
fölemlíteni. 

"Wilson egyéb tisztességtelen pénzügyi mű­
veletei mellett jó haszonért arra vállalkozott, 
hogy Dreyfuss bankárnak' egy 75,000 franknyi 

CARNOT, A FRANCZIA KÖZTÁRSASÁG VOLT ELNÖKE. 

illetéket visszaadat az állam pénztárából; de Car­
not a gyanús közbenjárót kívánságával együtt 
határozottan és végkép visszautasította. A ban­
kárnak a 75,000 frankot, mint az állam jogos 
követelését, meg kellett fizetnie. Ezért Wilson 
addig áskálódott ellene, míg vissza nem lépett. 
Carnot utódja, Dauphin, engedékenyebb volt 
az elnök veje iránt s Dreyfuss visszakapta a 
75,000 frankját. Mikor azonban a Limouzin-
Caffarel-Wilson-féle ismert ügy a képviselőház 
elé került, Eouvier miniszterelnök 1887 novem­
ber 5-ikón nyíltan föltárta a dolog állását, ki­
emelvén egyúttal Carnot szigorú és tántorítha­
tatlan eljárását is. Ez a leleplezés páratlanul 
ünnepeltté tette Carnot nevét nemcsak a parla -
mentben, hanem az egész ország előtt is any-
nyira, hogy ez a nap valóban döntővé lett n em 
sokára bekövetkezett elnökké választatásánál, a 
mire annál kevésbbé gondolt, mert szinte köz­

mondásossá vált szerénységénél 
fogva a parlamentben is óvako­
dott minden vezéri szerep kere­
sésétől, és mert különben is olyan 
jelöltek léptek föl, mint Freycinet, 
Ferry és Brisson. Azonban hirte­
len szárnyra kelt népszerűsége 
mégis őt juttatta diadalra, még 
pedig fényes többséggel. 

Carnot híres ősöknek az ivadéka, 
kik halhatatlan politikai, hazafiúi és 
tudományos érdemektől ragyogó 
nevet hagytak reá. Nagyatyja a 
nagy forradalom egyik kiváló té­
nyezője s előkelő tagja volt a nem­
zeti konventnek, mely Francziaor-
szágot oly diadalmasan védelmezte 
a szövetséges hatalmak ellenében. 
Atyja szenátor volt s régi hive, sőt 

--• vezértagja a köztársasági pártnak. 
A családnak grófi czíme is volt, de 
sem atyja, sem maga Camot nem 
használta e czímet soha, sőt mel­
lőzte a Sadi előnevet is, melyet 
egyik előkelő nagybátyja után volt 
joga viselni. 

Az áldozatul esett elnök teljes 
nevén Carnot (Sadi) Mária Fe-
rencz, 1837 aug. 11-én született 
Limogesban. Igen kiváló nevelést 
kapott. Majd atyja kívánságát és 
saját hajlamát követve, a mérnöki 
pályára lépett; a híd- és útépítés 
volt a fő szakmája, s mint kezdő, 


